PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

E GEBRAUCHSANWEISUNG
e

k len Schutz. Die

USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

Refer to the product. /abJe! for detailed information on the

finden Sie auf dem Produktlabel Es gelten nur die Normen
und Symbole, die sowoh! auf dem Produkt as auch in den
nachfolgenden Benutzerinformationen aufgefiihrt sind Alle diese
Produkte entsprechen den Anforderungen der Verordnung (EU)
2016/425 und der Verordnung 2016/425 in der in GroBbritannien
geltenden Fassung.
Bitte di

GroBe dieses Produkts st auf dem Handschuh markiert, Siehe
Tabelle oben firden GroBenlauf Die GroBe entspricht der EN
15021420 2020.

AN-UND ABLEGEN VON KLEIDUNG Diese Handschuhe
werden in einem Paar mit einer linken und einer rechten Hand
gelifert. Der qummierte Tel des Handschuhs wird aufder

vor der Nutzung des
Produkts genau durchlesen

Dieses Produkt st so konzipiert, dass es einen begrenzten
Schutzor mechanischen Gefahen hletel diezuScit
Schnitt- oder

g Etikett sollte auf dem
Handriicken q\ns\(mbavsem Wenn Aufprallschutzpolster
vorhanden sind, sollten diese auf dem Handriicken getragen
werden. Vermeiden Sie beim Entfernen den Kontakt mit

i méglichen die sich auf den
furen fnnen. Typische Umgebungen farien s sind;  befinden kinnten.
L TRAN Lagern Sie das Produkt bei
in einem gut Ort, entfernt

und Maschinenbau.

Denken Sie jedoch immer daran, dass keine PSA einen
vollstandigen Schutz bieten kann und dass bei der Durchfiihrung
einer isikobezogenen Tatigkeit immer Vorsicht geboten it
BEACHTEN SIE: Fr die igenschaften A-£ EN388) wird

die Testprob dschuh:

Temperaturen. Wenn das Produkt nass st assen Sie es vor dem
Einlagern vollstandig trocknen.

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH: Uberpriifen
Sie immer die Handschuhe vor dem Gebratch. Wenn das
Produkt beschidigt wird, bietet es keinen optimalen Schutz und

genommen. Se enmndem
e Refestigkeitoklass 1 der haher eneichen. werden richt
empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass ie sich in der Nahe
beweglicher Maschinen verfangen. Der Aufprallschutz gilt nur
fiir den Handriicken und schlieBt die Finger nicht mit ein. Wenn
die Leistung mit einem X anstelle einer Zahl angegeben wird,
bedeute i das der Handschuh i fr e Verwendung
ausgelegtist, fiir die der entsprechende Test
Fiirdie Eigenschaft F Schlagfestigkeit, wenn P it angegeben
ist, wurden diese Handschuhe nicht auf
getestet. Ein leeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht
mit dem entsprechenden Test getestet wurde.
Zum Abstumpfen wahrend des Schnittwiderstandstests (6.2)
sind die Ergebnisse des Coupé-Tests nur indikativ, wahrend der
) das

nutzen Sie niemals ein

beschidigtes Produkt. Im Zweifel kontaktieren Sie den Hersteller.

Ksuumcuuums DAS PRODUKT IST WIE FOLGT

GEKENNZEICHN

1. Das CE/ANS Kennzel(hen/UK(A/

11.Der Hersteller/Bevollmachtigte Il Der Produktcode

Jkoe GroBe

V. Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und

Leistungsziffern.

LEISTUNG UND EINSCHRANKUNGEN DER VERWENDUNG
(eg Latex)

die bekanntermafen bei sensibilsierten Personen Alergien

auslosen konnen, die eine reizende und/oder allergische

Kontaktreaktion entwickeln kinnen. Sollten allergische

Reakti freten,ist sofort ein Arzt aufzusuchen. Eine

Die Handschuhe soliten nicht in Kontakt mit einer offenen
Flamme kommen

Liste der in den Handschuhen enthaltenen Stoffe, die
bekanntermaBen Alergien ausldsen konnen, kann auf
Anfrage zur Verfiigung gestellt werden. Um das Risiko einer

0SSEN Siehe
Tragen Sie nur Produkte in einer geeigneten GrBe. Produkte,
die entweder zu locker oder zu eng sind,schranken die

rmeiden, wird empfohlen, dieses

Kaufdatum zu verwenden.

SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN
EN388:2016+A1:2018

EN407:2020 LEVELBEREICH
Schutzhandschuhe gegen thermische Risiken
(Hitze und / oder Feuer)

Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen

LEVELBEREICH

A Begrenzte Flammenausbreitung 04
A Abriebfestigkeit 04 B Kontakthitze Level 04
B Schnittfestigkeit 05 C Konvektive Hitze Level 04
C Reissfestigkeit 04 D Strahlungshitze Level 04
D Durchstichfestigkeit 04 E Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls Level 04
E Schnittwiderstand AF F GroBe Spritzer geschmolzenen Metalls Level 04
F Schlagfestigkeit P
0: Zeigt an, dass der fir Verfahren zur
die jeweilige Einzelgefahr unterschreitet "

heifien Oberfichen.

Handschuhe, 1 erfilen,

Benutzbarkeitvon bis 2 100°C.

finden Sie auf dem Label de

Handschuhs. Die Handschuhe

kdnnen bis zu maximal 3 Mal gewaschen werden. Verwenden Sie ein bleichmittelfreies
Waschmittel bei nicht mehr als 40 °C. Nach dem Waschen wieder in Form bringen. Nicht

im Waschetrockner trocknen, nur an der Leine/Lufttrocknen. Die Handschuhe sind nur im
Neuzustand waschgetestet. Die Leistungswerte konnen sich nach dem Tragen andern.

@) AHE [ R

an ba!h lhe pradu([ and mE uxe(mlarmﬂtmn below are

range. Sizing Conforms to EN IS0 21420 : 2020.

standards and icons that appear

DONNING & DOFFIN

with
IJfREgu/atmlv (EU) 2076/425 ﬂnd Regu/ﬂrmn 2016/425 on
Person Protective Equipment, as amended to apply in GB.

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING

THIS PRODUCT

This product is designed to provide limited protection

from mechanical hazards that may cause abrasion, cut

or puncture injuries and where applicable, impact injury.
ical envi for use include; warehouse operati

assembly line maintenance construction and engineering.

However, always remember that no item of PPE can provide

full protection and care must always be taken while carrying

out a sk - related activity.

NOTE: For properties A-E (EN388) the test sample is taken

from the palm area of the glove. They will not prevent

crushing injuries and associated vibrations.Products

which achieve a level 1 or higher in tear resistance are not

recommended for use where there is a risk of entanglement

near moving machinery Impact Protection applies to the

back of the hand only and does not include the fingers.

Where the performance is indicated with an X, instead ofa

number, means the glove is not designed for the use covered

by the corresponding test.

For property F Impact Resistance, if P is not indicated these

gloves have not been tested for Impact A blank box indicates

this product has not been tested to the corresponding test.

provided in a pair with a left hand and a
right hand. The rubberised part of the glove is worn on the
palm on the hand, the printed label should be clearly visible
on the back of the hand. Where there are impact protection
pads, these should be worn on the back of the hand. For
removal, avoid contact with any possible contaminants that
may be on the gloves.

STORAGE AND TRANSPORT

hen not in use, store the product in a well ventilated area
away from extremes of temperature. If the product is wet,
allow it to dry fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use. If the product becomes
damaged it will NOT provide the optimum level of protection
and must be discarded and replaced.Never use a damaged
product. If in doubt consult the manufacturer.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:
1. The CE Mark / ANSI Mark / UKCA/

ii. The Manufacturer/Authorised representative
iii. The product code

v.The pictogram with the relevant standard number and
performance figures.

For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

results are only indicative while the TDM cut resistance test
(6.3)is the reference performance result.

The gloves/sleeves should not come in contact with a
naked flame.

FITTING AND SIZING See table above

Only wear products of a suitable size. Products which are
either too loose or too tight will restrict movement and will
not provide the optimum level of protection. The size of these
products is marked on the glove. See table above for size

Some gloves might contain ingredients (eg Latex) which

re known to be a possible cause of allergies in sensitised
persons, who may develop irritant and/or allergic contact
reaction. If allergic reactions should occur, obtain medical
advice immediately. A list of substances contained within
the gloves which are known to cause an allergies, shall be
supplied on request. To avoid the risk of deterioration, it
is advised that this product is used within 3 years of the
final purchase date.

SEE RESULTS TABLE ABOVE
EN388:2016+A1:2018

EN407:2020 LEVEL RANGE
Protective gloves against Thermal Risks

LEVEL RANGE (Heat and / or Fire)
) A Limited Flame Spread 04
A Abrasion Resistance 04
B Blade Cut Resistance 05 B Contact Heat Level 04
€ Tear Resistance 04 C Convective Heat Level o4
D Puncture Resistance o4 D Radiant Heat Level 04
E Straight Blade Cut Resistance AF E Small Splashes of Molten Metal Level 04
F Impact Resistance P  Large Splashes of Molten Metal Level 04

There s no standardised test method at present for detecting U penetration
the.

0:Indicates that the glove falls below

performance level for the given individual hazard g

loves for UV radiation.

with hot surfaces.
Gloves which achieve a contact heat level 1,
have amaximum use i up to 100°C.

CLEANING: Refer to the glove label for washing instructions. Gloves can be washed up to a

maximum of 3 washes. Use a non-bleach detergent at no higher thai

n 40°C. Re shape after

wash. Do not tumble dry, line/air dry only. Gloves are wash tested from new condition only and

performance levels after wearing may alter.

) A E 0 =R

&)

ﬂ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

| CODE DU PRODUIT Voir le tableau ci-dessus

SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powyzej

Reportez-vous a Iétiquette du produit pour obtenir des
formations détaillées sur les normes correspondantes.Seules
es normes et icones qui apparaissent ala fois sur le produit et
les informations utilisateur ci-dessous sont applicables.Tous
ces produits sont conformes aux exigences du réglement (UE)
2016/425 et du réglement 2016/4 5 tels que transposés dans
/ﬂ /e islation britannique et modifiés
ATTENTIVEMENT CES INSTRU(TIONS AVANT
D UTILISER CE PRODUIT
Ce produit est congu pour fournir une protection limitée
contre les risques mécaniques pouvant causer des blessures
par abrasion, coupure ou perforation et, le cas échéant,
impact. Les environnements de travail dédiés incluent :
Travail en logistique Maintenance sur chaines de montage
construction et ingéniérie
Cependant, rappe?ez vous quaucun équipement de
protection individuelle ne peut offrir une protection
compléte et que des précautions doivent toujours étre prises
lors de la réalisation d'une activité a risque.
REMARQUE : Pour les propriétés A-E (EN388), I'échantillon
d'essai est prélevé dans la zone de la paume du gant.
Ils wempécheront pas les blessures et les vibrations
associées.Les produits qui atteignent un niveau 1 ou
plus concernant une résistance a la déchirure ne sont pas
recommandés pour toute utilisation lorsquil existe un risque
de proximité de machines en mouvement La protection
contre les chocs s'applique uniquement au dos de la main et
winclut pas les doigts. Lorsque la performance est indiquée
ar un X, au lieu d'un chiffre, le gant nest pas congu pour
utilisation couverte par le test cortespondant,
Pour la propriété F Résistance aux chocs, si P n'est pas
indiqueé, ce: dganlsnonl pas été testés pour les chocs Une
case vide it m fique que ce produit n'a pas été testé au test
correspondant.
Pour le ternissement pendant le test de résistance a
la cm:rure (6.2), les résultats du test de coupe ne sont
quindicatifs tandis que le test de résistance a al Ia  coupure DM
(6.3) est le résultat de performance de référes
Les gants / manchons ne doivent pas entrer on contactavec
une flamme nue.
MONTAGE ET TAILLES Voir le tableau ci-dessus
Ne portez que des produits de taille approprice. Les produits

trop laches ou trop serrés limitent les mouvements et noffrent

pas le niveau de protection o’mmal La taille de ces produits

est marquée sur le gant. Voir le tableau ci-dessus pour la
amme de tallle Dlmensmnnemenl Conforme a la norme

0 2142
ENFIlER ET ENlEVER'
Ces gants sont fournis par paire avec une main gauche et
une main droite. La partie caoutchoutée du gant est portée
sur la paume de la main, |étiquette imprimée doit étre
clairement visible sur le dos de la main ~Lorsquily a des
coussinets de protection contre les chocs, ceux-ci doivent
étre portés sur le dos de la main. Pour le retirer, évitez tout
contact avec les (onlamlnanls éventuels qui pourraient se
trouver sur les
STOCKAGE H RANSPOR'I
Lorsque vous ne'uilsez pas, rangez e produit dans un endroit
bien ventilé, loin des températures extremes. Sile produit est
mouillé, laissez-le sécher complétement avant de leranger.
INSPE(TION AVANT ET APRES UTILISATIOI
er les gants avant utilisation. Si le prodmt est
end il ne fournira pas le niveau de protection optium
etdoit étre jeté et remplacé.'utilisez jamais un produit
endommagé. En cas de doute, consultez le fabricant.
MARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:
1. La marque CE / marque ANSI / UKCA/
ii. Le fabricant / représentant autorisé
iii. Le code du produit
iv. La taille
V. Le pic [{
erformance correspondants.
ERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION -
Certains gants peuvent contenir des ingrédients 1e|g Latex)
gquisont cnnes pour étre une cause possible d'allergies
chez les personnes sensibilisées, qui reut developper une
réaction de contact initante et/ou allergique. En cas de
survenue de réactions allergiques, consulter immédiatement
un médecin. Une liste des substances contenues dans
les gants et connues pour provoquer des allergies doit
étre fournie sur demande. Pour éviter tout risqu
détérioration, il est conseillé d'utiliser ce pmdull dans les 3
ans suivant la date dachat finale.

5'

dard et les chiffres d

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
7 mozna

znalezt. ie i i ikony,

oznakowane. tabeli. Rozmiary
2godne zEN Iso 21420:2020.

i, jak.

2wymogami Rozporzqdzenia (UE) 2016/425,ktre z0staly

PRZED UZYCIEM TEGO PRDDUKIU NALEZY DOKEADNIE
ZAPOZNAC SIE Z TA INSTUKCJA

Te rekawice s3 ﬂnsuv(une W parze na lewa i prawq reke.
Gumowana s eawcy st noszon 1 wewngtane sl
dioni, powinna byc wy

wiehu dloni. Octraniae ronice praed ez nalezy
stosowac z tytu dfoni W celu zdjecia nalezy unika kont

Ten produkt zostat Iu zapewnieni wszelkimi motli mvemogqmamawac'
" sie na rekawicach.

Ktdre moga powodowac otarcia,skaleczenia lub przekiucia oraz,  SKEADOWANIE | TRANSPORT

wstosownych praypadkach, obrazena od uderzenia. Typowe Produkty ie uzywane powinny by¢

§ bejmuja; op dal temperatur.

konserwadja linii Produkty

Nalezy jednak zawsze pamigtac, ze zaden element S0 nie
zapewnia pelnej ochrony i zawsze nalezy zachowac ostroznos¢
podczas wykonywania czynnosdi zwiazanych z ryzykiem.

UWAGA : Dia wiasciwosci A-E (EN388) probka testowa jest
pobierana z obszaru dhoni rekawicy. Te rekawice nie chronia przed
Zmiazdzeniem i wibragia.Produkty, ktore osiagaja poziom 1 ub
sy udpumusu na rozdarcie,nie = zalecane do uzytku tam,

slozenem na miesce Kadowania
PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU:
Zawsze sprawdzaj rekawiice przed uzyciem. produkt uszkodzony

NIE oferuj 9o wy

i zutylizowac Nigdy nie uzywaj produktu uszkodzonego. W razie
watpliwosci skontaktuj sie z Producentem.

0ZNAKOWANIE- TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE

sig
Creéci maszyn Ochrons przed uderzeniami dotyczy tylko tyinej
zesci dhoni  nie obejmuje palcw. Wskazanie parametru jako
X zamiast wartosci numerycznej oznacza, ze rekawica nie jest
przeznaczona do ochrony przed zagrozeniem w tym zakresie.
W przypadku wiasciwosci F Odpornosé na uderzenia, jesli P
nie jest wskazane, rekawice te nie zostaly przetestowane pod
katem uderzeri Puste pole oznacza, ze ten produkt nie zostat
przetestowany w odpowiednim tescie.
W przypadku stepienia podczas badania odpornosci na przeciecie
(6.2) wyniki testu coupe s3 jedynie orientacyjne, podczas gdy
test odpornosci na przeciecie TOM (6.3) st referencyjnym
wynikiem wydajnosci.
Te rekawice / rekawy nie powinny wejs¢ w bezposredni kontakt

2 plomieniem
1ROZMIARY

1. Znak CE i/lub ANSI / UKCA/

11 Producent / Autoryzowany Przedstawiciel
11, Symbol produktu

V. Rozmiar

MANUFACTURE

PRODUCT CODE EN388:2016 + A1:2018. EN407:2020 (NB) ANSI/ ISEA
LEVEL ACHIEVED LEVEL ACHIEVED NO. 1052016 Size
alo[colelrWalelco]e LEVEL ACHIEVED
CUT A6
AP51 41X [4]3|F X1 {X|X|X|x 2m ABRASION 6 7/S123XL
PUNCTURE 5
CUTA3
A636 41X[4(3]C 2177 ABRASION 6 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 4
CUTA3
A637 30X [4(3(C 2177 ABRASION 6 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 4
CUTA3
A638 41X[4(3]C XPTPX X |x|x 2m ABRASION 6 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 4
CUT A4
A642 3[X[4)2(D X1 {X|X]X[X 2m ABRASION 6 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 3
CUT A4
A644 41X [4(3(D XPTIX|X[X|X 2177 ABRASION 6 6/XS- T1/XXL
PUNCTURE 4
CUT A4
A647 41X[4(3(D XPTIX|X[X|X 2177 ABRASION 6 6/XS - 12/XXXL
PUNCTURE 4
CUT A4
A648 3[X[4)2(D XPTpX X |x|x 2m ABRASION 6 6/XS - 12/XXXL
PUNCTURE 3
CUT A4
A649 41X[4)2(D XPT{X|X[X|X 2m ABRASION 5 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 3
CUTAS
A651 3|X[4]3|E X1 {X|X|X[x 2m ABRASION 5 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 4
CUTAS
A652 41X|4|2|E XPTIX|X[X|X 2177 ABRASION 6 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 3
CUT A9
A680 3IX[4|2(F 2m ABRASION 3 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 3

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

FRIES

aarse!

Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune
Check locally how to recycle me
Consulta localmente cémo

N
PORTWEST

USER

INFORMATION

",

HAND
PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR
SATRA TECHNOLOGY

EU TYPE EXAMINATION
EUROPELTD, (NB.2777)

BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND

EN 407:2020

Ce

EN388:2016+A1:2018

EN ISO 21420:2020

ANSI / ISEA an
105-2016

CODICE PRODOTTO Vedi la tabella sopra

non forniranno il livello di protezione ottimale.
la Iaglla di questiprodoti  contrassegnata sul guanto.
laEN I

quefairedemesdechets.fr PAP reciclarme
E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO CODIGO DE PRODUCTO Ver la tabla de arriba ISTRUZIONI D'USO
Consueentaetiq ductolainfr o y I vl de prtecd el procatoperinormazon
Latallad & marcada en el guante. Consulte la s P
R A il nior :ful’,‘m:[ms;mm i L la nel/smfarmallampellu!emerrpwmted/segmmTumquem

requisios del Reglamento ) 1015/415 yelReglamento
2016/425 introducido por la ley del Reino Unido y modifice

LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCEIONES ANTES D
USAR ESTE PRODUCTO

Este producto esta disefiado para proporcionar proteccidn
limitada contra los riesgos mecanicos que pueden causar dafios
porabrason, corte  pincizo,, uandosa aplicable, dafos or

PPONERSELOS Y QUITARSELOS:

Estos guantes se suministran en un par, con una mano derecha y
una mano izquierda. La parte engomada del guante se usa sobre
1a palma de la mano, a etiqueta impresa debe estar dlaramente
visible sobre el dorso de la mano. Cuando hay almohaillas
de proteccion contra impactos, éstas deben estar en ¢l dorso de
Ta mano. Al qullarselo, evite el contacto con cualquier posible

impcatos. Los tipi incluyen
trabajos en almacenes, mantenimiento de lineas de montaje,
construccién y mecanica.

Sin embargo, recuerde siempre que ningdn EPI puede
proporcionar una protecci totaly que debe tener cuidado
siempre al realizar a actividad relacionada con el riesgo.

NOTA: Para as propiedades A-E (EN388),la robeta selomadel

pueda estar sobre el guante.
ALMACENAJEY TRANSPORTE

Cuando no o utilice, almacene el producto en una zona bien
entilada .Siel
producto esta majado permita que se seque totalmente antes
dealmacenarl

INSPE((IONESANTESV DURANTE SU US0:

prodotti sono conformi ai requisiti del Regolamento (UE)
2016/425 e del Regalamenm 21]76/425 come introdotto nella
legge del Regno Unito e modii

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI
USARE QUESTO PRODO!

Questo prodotto & pmgenam per fornire una protezione
limitata dai rischi meccanici che possono causare lesioni da
abrasione, taglio o perforazione e, ove applicabile, lesioni da
impatto. Gli ambienti tipici per I'uso includono; operazioni

di magazzino manutenzione delle catene di produzione
costruzione e ingegneria.Tuttavia,ricorda sempre che nessun
DPI pud fornire una protezione (ompleta e che & sempre
necessario prestare attenzione durante lo svolgimento di
un’attivita correlata al rischio.

drea dela palma del quanle No p p . Siel p,odu(m NoTE. Perle proprle\a A-E (EN388) il (ampmne viene
iibracions iadas. Lo pmdu(tos | opti ona del palmo del guanto. Non
que alcancen el nivel 1 osupermr enesistenciaal rasgadono  debe ‘er desechadoy usttidoN dai le lesion

estan recomendados para ser usados donde haya riesgo de
atrapamiento en la proximidad de maguinas en movimiento.
La proteccion contra impactos se aplica sclo sobre el dorso de
lamano y no incluye los dedos. Cuando una prestacion esté
sefalada con una X, en vez de un niimero, significa que el

parametry.
PARAMETRVI OGRANICZENIA UZYTKOWANIA:

Niektdre rekawice moga zawierac specyficzne skladniki (eg
Lalex] o ktérych wiadomo, ze sa mozliwg przyczyn alergii u os6b
uczulonych, u ktrych moze wystapic podrazniona i/lub alergiczna
reakcja kontaktowa. W przypadku wystapienia reakji alergicznych
nalezy natychmiast zasiegna¢ porady lekarza. Lista substancji
Jawartych w rekawicach,  Kiorych wiadomo, ze powodu)
alergie, zostanie dostarczona na zadanie. Aby unikna¢ ryzyka

Naley jedynie uzywac produktu w odpowiednim rozmiarze.
Produkty zbyt luzne lub zbyt ciasne ograniczaja ruch i nie nfem]q
Rozmiary tych p

jakosci, zaleca sie, aby ten produkt byt uzywany
w ciggu 3 lat od ostatecznej daty zakupu.

fado para un uso cubierto por el ensayo
cortespondiente.

Parala resistencia contra impactos ., si P no estd indicada, los
quantes no se han sometido al ensayo de impacto. Una casilla
en blanco indica que el producto no se ha sometido al ensayo
correspondiente.

50 21420:2020.
INDOSSARE E TOGLIERE:
Questi guanti sono forniti in coppia con una mano sinistra
e una mano destra. La parte gommata del guanto &
indossata sul palmo della mano, I'etichetta stampata deve
essere chiaramente visibile sul dorso della mano. Dove
sono presenti imbottiture di protezione dagli impatti,
queste dovrebbero essere indossate sul dorso della mano.
Per la rimozione, evitare il contatto con qualsiasi possibile
contaminante che potrebbe essere sui guanti.
STOCCAGGIO E TRASPORTO
Quando non & in uso, conservare il prodotto in una zona ben
ventilata lontano da temperature estreme. Seil prodotto
& bagnato, lasciarlo asciugare completamente prima di
rimetterlo in magazzino.
ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZO:
Controllare sempre i guanti prima dell‘uso. Se i prodotto
rsulta danneggiato NON fomirai vello di rotezione

le vibrazioni

En caso de duda consulte al fabricante.

MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:

i.Lamarca CE/ marca ANSI / UKCA/

i El fabricante / Representante autorizado

.l c6digo de producto

iv. Latalla

v.E u ni d

datos de fas prestaciones.

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-

Algunos guantes pueden contener ingredientes (eg latex) que

se sepa que pueden causar alergias en personas sensies,
Ié

Para generalizar, durante el ensayo de resistencia al corte (6.2),
los resultados del ensayo de golpe son s6lo indicativos, mientras
que el del ensayo de resistencia al corte TDM es el resuitado de
prestaciones de referencia..

Estos guantes/manguitos o deberén estar n contact dieco
con las llam,

WUSTEYTALLAJE Ver a tabla dearriba

Use sélo productos de una talla apropiada. Los productos que
queden demasiado holgados o demasiado ajustados restringiran

initacion y/o
por contacto,Sise diean reacciones alérgcas, obtenga
s

e puede
faciltar una lista de sustancias contenidas en los guantes que
puedan causar alérgias. Para evitar el riesgo de deterioro, se
recomienda que este producto sea usado dentro de los 3 anos
desde la fecha final de compra.

associate.| prodotti che raggiungono un livello 1 o superiore
in termini di resistenza allo Sna‘fp\) non sono consigliati
per 'uso in presenza di rischio di impigliamento vicino a
macchinari in movimento La protezione dagll impatti si
applica solo al dorso della mano e non include le dita. Se

la prestazione & indicata con una X, anziché un numero,
significa che il guanto non é progettato per 'uso relativo al
test corrispondente.

Per la proprieta F Resistenza agli urti, se P non & indicato,
questi guanti non sono stati testati per [impatto Una casella
vuota indica che questo prodotto non & stato testato per il
test corrispondente.

Per'attenuazione durante il test di resistenza al taglio (6.2),
i risultati del Coup test sono solo indicativi mentre Tiesti
resistenza al taglio TOM (6.3) &l risultato della prestazione
diriferimento.l guanti / manicotti non dovrebbero venire a
contatto direttamente con una fiamma.

VESTIBILITA'E TAGLIE Vedi la tabella sopra

Utilizzare solo prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti

che sono troppo larghi o troppo stretti limiteranno il

N utlllzzave
mai un prodott I didubbi

il produttore. N
MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:
1.1 marchio CE/ ANSI / UKCA/

Ii Il fabbricante/rappresentante autorizzato

II1. 1l codice prodotto

iv. La taglia

iv.l pittogrammi ani irelativi numeri degli standard e gli
indici di perform:

PRESTAZIDNI E IJMITAZIONI DIUTILIZZO -

Alcuni guanti potrebbero contenere ingredienti (eg lattice)
notoriamente una possibile causa di allergie in soggetti
sensibilizzati, che possono sviluppare reazioni da contatto
irritanti e/o allergiche. Se dovessero verificarsi reazioni
allergiche, consultare immediatamente un medico. Un
elenco delle nei guanti che

pmvo(ano allergie deve essere fornito su richiesta. Per
evitare il rischio di deterioramento, si consiglia di utilizzare
questo prodotto entro 3 anni dalla data di acquisto finale.

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU
DE GAMME

EN407:2020 NIVEAU DE GAMME
Gants de protection contre les rsques thermiques
(chaleur et/ ou feu)

A Propagation de flamme imitée 04
A Résistance a [abrasion B Chaleur de contact Niveau 04
B Résistance 2 la coupure C Chaleur par convection Niveau 04
C Résistance a la déchirure D Chaleur radiante Niveau 04
D Résistance a la perforation E Petites éclaboussures de métal en fusion Niveau 04
E Résistance coupure Lame droite F niveau important de projection de métal en fusion 04

F Résistance aux chocs.

Actuellement, il st pas de méthode dessainormalisée pour détecter

0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de
P

nomalement énétration du uv.

des surfaces chaudes.

Les gants quiatteignent le iveau 1 de chaleur de contact, ont une utilsation
‘maximale jusqua 100°C.

ZOBACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)

POZIOMU g

EN388:2016+A1:2018 ZAKRES

A
A Odpornoéc na przetarcie 04 B
B Odpornosc na przeciecie 05 c
C Odpomnosc na rozerwanie 04 )
D Odpornosc na przekfucie 04 E
E Odpornosc na przeciecie nozem prostym AF F
F Ochrona przed uderzeniem P

EN407:2020 ZAKRES POZIOMU
Rekawice chroniace przed zagrozeniem termicznym
(Ciepto lub Ogieri)

Ograniczon ezprzsirznianie e pomicna
Giepto kontaktowe Pozio

ieplo kanwekiyje Pozom

Ciepto promieniowania Poziom

Male odpryski topionego metalu Poziom
Duze rozpryski stopionego metalu

‘

Tym niemniej

0: Wiskazue, ze rekawica oferuje ochrone ponizej minimalnego
poziomu d.

Relawice ke osagafpoom deplaontakiowego | mogabyzyvane
maksymalnie w temperaturze do 100°C.

VEALOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO
EN388:2016+A1:2018 RANGO g
DE NIVELES

A Resistencia a a abrasion
B Resistencia al corte por cuchilla

C Resistendia al rasgado

D Resistendia al pinchazo

E Resistencia al corte por cuchilla recta
F Resistenda al impacto

A

trooeo
REEGE

En

EN407:2020 RANGO DE NIVELES
Guantes protectores contra riesgos
térmicos (calor y/o fuego)

B Galor por contacto Nivel
C Galor convectivo Nivel

D Galor radiante Nivel

E Pequeitas salpicaduras de metal fundido Nivel

F Nivel para grandes salpicaduras de metal fundido

Propagacidn limitada de a lama

0-
el prsente nohayun método deernsyoestandarizadopara detectarla

0:Indica que el guante cae por debajo del nivelde pre:

minimo para el riesgo concreto en cuesticn

V. Estos guantes

contacto con superficis calientes.

por contacto 1,
0°C.

VEDI LATABELLA RISULTATI QUI SOPRA
EN388:2016+A1:2018 GAMMA

EN407:2020 GAMMA DI LIVELLO
Guanti protettivi contro i rischi termici
(calore e/o fuoco)

DILIVELLO

X A Diffusione di fiamma limitata 04
A Resitenza all'abrasione 0-4 B Calore da contatto Livello 0-4
B Resistenzaal taglio 05 C Calore convettivo Livello 0-4
€ Resistenza allo strappo 0-4 D Galore radiante Livello 04
D Resistenza alla perforazione 0-4 E Piccoli schizzi di metallo fuso Livello 0-4
E Resistenzaalama dataglio dritto AF F Grandi livelli di schizzi di metallo fuso 0-4
F Resitenza allimpatto P
0:indica che 1 disotto del

prestazione per il singolo pericolo specifico

limitata contro e ustioni a contatto con superfii calde.
1

massimofinoa 100°C.

NETTOYAGE:

D
peentthe v 45 un maximim de3 lavages. iteetun détergent sans ot ne
température ne dépassant pas 40 ° C. Remodeler apres lavage. Ne pas sécher au seche-linge,

sécher a lair / a lair uniquement. Les gants sont testés au lavage a partir de Iétat neuf
uniquement et les niveaux de performance aprés port peuvent changer.

W AE O

CZYSZCZENIE : Instrukdje dotyczace prania znajdua sig na etykiecie

rekawicy. Rekawice mozna

prac

temperaturze

niz 40°C. Nadac ksztatt reki po prani, N\esuszy(wsuszane bebnowej, ale w rozwieszeniu na

sznurku / na powietrzu. Rekawice sa
przez producenta,aich wiaswosc po zafozen moga lec amiarie.

W AE ORI

LIMPIEZA: Consule s nsruccones de lavado en 1 eqtiqueta del producto Los quantes PULIZIA: Fare riferimento alletichetta del guanto perle istruzioni di lavaggio. | guanti possono

pueden ser lavados hasta un maximo de 3 veces. lejia a una temperatura esstelaatioa un massim i lvags, Uilzare n etrsionon andegiante una

nosuperioralos w( Dé forma l guante tras el avado. No lo seque en tambor, solo séquelo temperatura poil lavaggio. N

los niveles de asciugare n linea / allaria. testai | lod
prestacidn pueden varar tras el uso Pre = AP e rstaione opover msen poseona v, AEO R
rgue la decl Scarical su
INSTRUGOES DE UTILIZACAO 0 CODIGO DO PRODUTO Veja a tabela acima KULLANIM TALIMATLARI URUN KODU Yukaridaki tabloya bakin.
lo do prodt G nivel de proteccao. 0 Tigil
atop e tandartlar Boyut araligi iin yukaridaki tabloya bakin.

dem!hadas sobre pmdulos es(a mar(ado naluva. Vejaa tabela 191l 1

o nes e paeem opotioe s A bakn.Vainizca hem iriinde hem de asadidaki o Bedenler EN IS0 21420 : 2020a uygundur.

do

Télécharger la décl Dek
m WHCTPYKUUMN AN1A NONIb3OBATENA KOA U3AENUA 6 mabnuye sviwe m HASZNALATI UTASITAS TERMEKKOD Ldsd a fenti tdbldzatot
. " i KoM /Ay orp: A megfeleld szabvd kapcsolatos részlete icio yi il Kicsi esetleg til nagy, az akadalyozza a

I BIDKEHWE U He 06ECTewaT ONTUMANbHEt YpOBEHb 3T, atermék cimkéjén taldlja.Csak azok a szabvanyok és ikonok megfe\e\o ‘mozgasban és nem fogja a megfelel védelmi

SHauK, p X pasviepos & Ta0MMLLe érvényesek, amelyek mind a termeken, mind az aldbbi szintet biztositani. Ezen lermekek mere(ezese akesztyiin van
Bbise. Teyior EN50 21420:2020. felhaszndloi informcidkndl megjelennek Mindezek a feltiintetve. Lasd a fenti tablaz
W CHATHE: termékek megfelelnek az Eqyesil Kirdlysd agszabal aiba Méretezés Megfelel az EN ISO S1420:30% szabvénynak.
Yeeniamenma (EC) 2016/425 u Pezniamerma 3T nepuaTKK NOCTaBARIOTCA B Nape ANA NeBOii 1 NPaBoii bevezetett és mddositott (EU) 2016/425 és 2016/425 rendelet ~ FELVETEL & LEVETEL:

2016/425, PyK. UaCTb NEPUATKI HAIRBACTCA Ha Na/I0Hb kwere/men einek. Ezeket a keszty(ket pérban, bal és jobb kézes kivitelben
cnonpaskanu. DYKW, HarlevaTaHas STUKETKA A0TXH BbITb X0pOLIO BUAHa M OLUASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI kapjak. A keszty(i qumirozott részét a tenyéren viselik,

BHUMATE/IbHO NPOUTUTE 3T MHCTPYKLIWW NEPEA
WUCNONb30BAHWUEM AAHHOTO NPOAYKTA

3107 NPOAYKT pa3paboTaH 4N O6eceveHs orpaHueHHoi
3UUHTI OT MEXaHIYECKX ONACHOCTeH, KOTopble MOryT
MIPHBECTH K MCTWPaHINO, NOPE3aM W POKONAN, 3 TAKIKe, ECT
NPUMEHIMO, K TPABMaM 0T yAapos.. T

Ha ThiIbHOI CTOPOH PyKH. ~ ECTW €CTh HaKNaZki AnA 3auuTbi
OT Y1aPOB, WX CTEAYET HOCHTb Ha ThITSHOI CTOPOHE PyKH.

TIpH CHATUI W3GeraliTe KORTaKTa C TIOGbIMM BOSMOXHBINI
3aTDA3HEHWANIM, KOTODbIE MOTYT GbiTb Ha NepdaTKax.
XPAHEHUE U TPAHCIOPTUPOBAHME

v cknaA P
C6OpOUHOI IMHIH CTPOUTEC

W306ras nepenazios Temneparyp.
Thio

Tem He Metee, Ko yHUTbIBaTb, uTo Hikakite (U3 He MoryT
OBecTeuH Ty NOMHYI0 3aLLATY, W BCerAa CeayeT CoOMonaTD,
OCTOPOKHOCTL NPH BINOHEHIM ALMCTBHA, CBA3aHHBIX C PHCKOM.
NMPUMEYAHME: [lnﬂ csoiicTs A-E (EN388) Tectobiii o6pasey

, Raite ety
nepea Xpasciem.
TIPOBEPKA NEPER NPUMEHEHMEM U NOCTE HEro:

Eom

JaenHE RoBpexiend ona HE obectout Omvaoiiyposers
3l D H
i 8

NabMbI nepuaTkit.

TPAEHaN B PETTe APOSREAR I CEASIHNSM €A

BBPaLAM.TIpORYKTHI CypoBHEm paspoiey 6
1w Bbie UINENUE A
me(yme(mynpmmymnwaﬁnmnsmmum 1.3k CE/ 3uak ANSI / UKCA/
3auy TONbKO i
A ToAToHOR CTOPOMS KHCTH, W HE BRTIARET o, ECh ii. Kon wanenua
XapaKTepyICTAKA YKa3aHa ¢ ToMoLLbI0 X, a He uicna, 570 iv. Pasviep
03Havaer, e npy ann coorBerc TangapTa

Jins RoficTBa F YapONPOUHOCTD, ECTM He yKa3aH CuMBon P, 3Th

(@paKTEPUCTHK.
XAPAKTEPUCTUKY 1 OPAHUHEHMA NP

nepuarki He a yAaponpodKocT. flycroe none

03HHAET, 4T0 3TOT NPOAYKT TByloUMii TeCT.
B OTHOLIEHUM MDUTYTNEH IS PEXYLLIT0 WHCTpYMEHT npi
WCTIBITAHMX Ha CTOMKOCTS  Nope3am (6.2) pesybrarbi

MOryT Conepxath (e

Latex) KOTOpbie, KaK H3BECTHO, ABTAIOTCH BO3MOAHON MpHAHOTH

NNEPIiI y 4yBCTUTENbHbIX TIOACH, Y KOTOPbIX MOXET PasBHTLCA
w/

WcnsiTaKA N0 meTogy COUP  npi

peakin. o
noBnexm

oM PESYITAT TN 3 CTORNOCTS K
TDM (6.3) ABAACTCA KOHTPOMbHbIM PE3YILTATOM U3MEPeHUA
DAOIAX XaaKTEPUCTH..

fleparo/ yasa e AOmH KGHTBKTAROEAT COepuTn

IONBOP  PASMEPb 6 maduye oiuie
Vicnonbsyirte w3gens TonsKo . Crmukon

Bpavy. CUCOK BELUECTB, COePKALUMKCA B NIepHaTKaX, Kompue
MOTYT BbI3bIBaTb NPT, MPEOCTABMACTCA M0 3aMPOCY.
70061 W36EAaTh PHCKA YXYAULCHIA KaHECTER, PEKOMEHAYETCH
UCONb30BaT 3TOT NPOAYKT B TedeHye 3 fIeT ¢ AaTb
OKOHYaTe/bHOM NOKYTKA.

UTASITAST ATERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE

T
iy teméket o gy tervertl hogy oritzot vedeimet
nytjtson a mechanikai veszélyekkel szemben, amelyek
kopasi, vagasi vagy sarasi sériléseke, lletve adott

esetben itési sériléseket okozhatnak.. Tipikus felhasznalsi
Kornyezetek; raktari miveletek futszalag karbantartas
épitkezés és mémki tevékenység.

Mindazondltal ne felede, hogy az egyéni védéeszkozok
egyike sem képes teljes kor védelmet nycijtani és mindig
iigyelni kell a kockdzattal kapcsolatos tevékenység

végzése kzben.

MEGIEGYZES: Az A-E (EN38) tulajdonsgok esetében

a vizsgalati minta a keszty( tenyérteriiletérl szdrmazik.
Nem akaddlyozzak meg a sériléseket és a hozzajuk tartozo
rezgéseket,Az 1. vagy magasabb szakitészilardsag szintet
elérd termékek nem ajanlottak olyan helyeken, ahol a
mozg6 gépek kozelében fennll a beakadds veszelye. A
beiités elleni védelem csak a kézfejre vonatkozik, ami

nem tartalmazza az ujakat. Amennyiben X jelet lgtunk a
teljesitményszint helyett - a termék haszndlata nem javasolt
az adott koriiimények kozott

Az F itésillosag tulajdonsag esetében, ha a P nincs
feltintetve, ezeket a kesztydket nem vizsoltak itésalldsag
szempontjabl. Az ires négyzet azt jelzi, hogy a terméket
nem vizsgaltak a megfeleld vizsgalatnak megfelelgen
AvagasallGsagi vizsgalat (6.2.) soran torténd tompit
esetén a coup teszt eredménye csak tdjékoztatd jellegd, mig
aTOM vagési 63)

anyomtatott cimkénekjol lithatGnak kell lennie a kéz
atuljan. Ahol vannak itésvéds pamak, ezeket a kézhaton
kelseln Az etdoltasorkerilea esztyiben 610
esetleges szennyezodéseket.
TAROLAS ES SZALLITA
Haszndlaton kivil téroljajol szell6z6, extrém homérséklettel
mentes hlyn.Haa kszynedves, hagyja megszaradi

ELLENORZES HASZNALAT ELOTT €5 UTAN:

Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a kesztyiit, Amennyiben a

termék megseil, nem tudja a megfeleld védelmet biztositani,

azonnal dobja el és serélje Gjra.Soha ne hasznaljon sériit

termeket. Ha kétségei vannak Konzultaljon a gydrtoval.

JTEliSLESEK ATERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK

I.CE |e|c|es/ANSI elolés /UKCA/

I gy Hivatalo kepuselo

IV, Méret

V. Piktogram a vonatkoz6 szabvényszammal és

teljesitményszintekkel.

TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -

Egyes keszty ik tartalmazhatnak olyan dsszetevket (eg

Latex) amelyekrol ismert, hogy érzékeny szemlyeknél

allergidt okozhatnak, kikn iitativ és/vagy allergids

reakcid alakulhat ki Ha llergids reakcid 1épne fel, azonnal

forduljon orvoshoz. A kesztyaben taldlhats, alergiat okozo

anyagok listajat kérésre rendelkezesre Kell bocsétani. A
elkerilése érdekében

az eredmény.
R kesztyik és alkarvédk nem érintkezhetnek nyilt langgal.
ALKALMAZAS ES MERETEZES: Ldsd a fenti tabldzatot
Mindig megfeleld méretii védskesztydit haszndljon. Ha

Javasoljuk, hogy ezt a terméket a végs6 vasarlasi datumtsl
szamitott 3 éven belil hasznaljak fel.

esses produtos estdo
o ot com s reauetor s hegulomento U5
20167125 edo Requlanento 2016/425, anfome 2o para
a /ez/xlﬂ do do Reino Unido e

LEIA ATENTANENTE ESTAS msmu;ozs ANTES DE USAR

) produ!o e concebido  para proporcionar protecgio
Jimitada contra riscos mecanicos que possam causar abrasao,
ferimentos por corte ou perfuracao e, quando aplicavel
ferimentos por impacto. Os ambientes tipicos para lmllzaqao

emconformidade om RS or0200.
DOFFING & DOFF
B v 0 fornecdas em um par com uma mdo
esquerda e uma mao direita. A parte emborrachada da luva
éusada na palma da mao, a etiqueta impressa deve ser
bem visivel no dorsoda a0, Quanvio dxstem almofadas
de proteccéo contra impactos, estas deve ser usadas

na parte de tras da mao. Para a remogéo, evite o contato
com quaisquer possiveis contaminantes que possam

estar nas luvas.

incluem; operagoes de armazém dalinha de
montagem construgao e engenharia.

No entanto, lembre-se sempre de que nenhum item do
EPI pode formecer protegao total e deve-se sempre tomar
cuidado ao realizar uma atividade relacionada a isco.
NOTA : Paraas pmpnedadesl\ E (EN388), a amostra de
teste ¢ eirada daarea da plma da g, Mo eiardo

E
Quando nao estiver em uso, armazene o produto numa drea
bem ventilada, longe de temperaturas extremas. Se o produto
estiver molhado, deixe secar completamente antes de colocar
no armazenamento.
INSPECCAO ANTES E APOS 0 USO:
Verifique sempre as luvas antes de usar. Se o produto ficar

q

danifcado, NAO e deproteco deal e devesr

ve simgeler gecerlidiim bu
iriinler, Ingitere yasalarina getirilen ve dedistirien Diizenleme
(AB) 2016/425 ve Yonetmelik 2016/425 gereksinimlerine
uygundur.

BU URUNU KULLANMADAN GNCE BU TALIMATLARI
DIKKATLE OKUYUNUZ

Bu drin, asinmaya, kesilmeye veya delinmeye neden
olabilecek mekanik tehlikelere ve uygulanabilir oldugunda
darbe yaralanmalanina karsi sinir koruma saglamak izere
tasarlanmustir.. Tipik kullanim ortamlan sunlar iceri: depo
operasyonan mont) it bl yapive mahends
Hicbir KKD'nin tam koruma sa ginive riskle

KULLANIM & GIYME

Bu eldivenler bir sol el ve bir sag el ile bir cift olarak saglanir.
Eldivenin lastikli kismi elde avug icine giyilir, basih etiket elin
arkasinda acikca goriilebilmelidir. Darbeye karst koruyucu
pedlerin oldugu yerlerde bunlar elin arkasina takilmalidir.
Cikarirken, eldivenlerin tizerinde olabilecek olas! kirleticilerle
temastan kaginin.

TASIMA VE DEPOLAMA

Kullamiimadigi zaman, iriind asin sicakiiklardan uzakta iy

havalandinlmis bir yerde saklay. Urin slak ise, depolamaya
tamamen kurumasini bekieyin.

ilgili bir faaliyet yiriitiliirken her zaman ozen gos(enlmesl
gerektigini daima unutmayin.

NO!
A-E (EN388) ozellikleri icin test numunesi, eldivenin avu

atmjam el 1o supenorde res.stenua 20
d :

orisco
de enredamento perto de maquinas em movimento

A Protecao contra impactos agll(a se apenas as costas
damao e nao inclui os dedos. Quando o

t ulte eolahn(an te.
MAR(AQD [ PRDDUTO ESTA MARCADO COM:
Marcagao CE/ANSI / UKCA/

Autorizado

indicado com um X, em vez de um nimero, significa que
aluva nao foi projectada para o uso coberto pelo teste
correspondente.
Pata  proridade  Ressténca a0 mpact e oo or
indicado, estas luvas nao foram testadas para impacto Uma
caixa em branco indica que este produto nao foi testado para
oteste correspondente.
Para embotamento durante o teste de resisténcia ao corte
(6.2), osresutados doeste coupésioapenasndicativos,
enquanto o teste de resisténcia ao corte TDM (6.3) é
resultado do desempenho de referéncia.
As luvas/mangas nao devem entrar em contacto com
uma chama livre.

E CALIBRAGEM Veji belc
Use apenas produtos e um tamariho adequado. Os produtos
q oltos ou muito apert: ingira

i, 0 ciigo do procto
iv. 0 tamanho

1.0 picogram com o nimerodanorma elevante ¢ o
niimeros de desempey

DESEMPENHO E umm;o:s DE USO -

Algumas luvas podem conter ingredientes (eg litex ) que
530 conhecidas como sendo uma possivel causa de alergias
em pessoas sensibilizadas, que podem desenvolver reaccoes
de contactiritantes e/ou alérgicas. Se ocorrerem reacgbes
alérgicas, obter imediatamente aconselhamento médico.
Uma lista das substandias contidas nas luvas que se sabe

ausarem lergas, et forecida 3 pemdo Para evitar
€0 di

. Vilsek ag atinda zime ve el
deimlet ar forum saglamazlatirim dirrcinde
seviye 1 veya daha yiiksek ofan Urinlerin, hareketl
makinelerin yakininda dolanma riskinin oldugu yerlerde
kullaniimasi Gnerilmez. Darbe Korumast yalnizca elin
arkasina uygulanir ve parmaklari icermez. Performans,
numara yerine bir X le gosterildiginde, eldiven il testin
apsada kulanin i saranmans deme

F ozelligiigin Darbe Dayan bu

KULLANIMDAN 6"(! VE SONRA KONTROL:

iin hasar
goturse,optum koruma seviyesii saglamaz ve aulmah e
la hasarli bir iiriin Siipl

e daman.

ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI
ISARETLENMISTIR

ILCE Isareti / ANSI / UKCA/

11 Oretici/Yetkil temsilc
1l Urin Kodu

1V, Beden

V.

cldiventer Darbe i tt dilmemis
iriiniin ilgili teste gore test edilmedi
Kesme direnc testi (6.2) sirasinda donma icin, coupe testi
sonulansadece O kesme direncitest (6.3 refeans
performans sonucudi

Bdiven  kllarrplk alevl temas etmemelidr

URUN BEDENI.ERI Yllkanldakl tabloya bakin.

Bos bir kutu, bu

Sefa tilzado o prazs de  anos apds  data il de compra.

takin. Cok gevsek veya gok
e et Pk marve optimum seviyede
koruma saglamaz. Bu tranlerin boyutu eldiven izerinde

ve standart numarasi ve piktogram.

PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI -
nler garece zararl icerik icerebilir (eg lateks)
ilrdelerinin olast bir nedendolduubinen
veya alerktemas elsiyonu glsiebcek
kl;uer Alerjlkveakslyonlarmeydanaqellrse derhal
yardim alin, ﬂmvenlemenulunanvealemyenedennmugu
bilinen maddelerin bir listesi talep iizerine saglanacaktr.
Bozulma riskini dnlemek icin bu riintin son satin alma
tarihinden itibaren 3 yliginde kullanilmasi tavsiye edilr.

CM. TABMLY PE3Y/ILTATOB BbIWE

CTENEHER

EN388:2016+A1:2018 AUANA30H

EN407:2020 JIMANA30H CTENEHER
3aULTHbIC N1EPUATKM MPOTE TEPMNECKIX PHCKOB
(venno w / wni nnaws)

LASD A FENTI EREDMENYEK TABLAZATOT

EN388:2016-+A1:2018
SZINTTARTOMANY

EN407:2020 SZINTTARTOMANY
Vedokeszlyuk termikus kockazatok ellen (h6 és/

vagy tiz) @

VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA
EN388:2016+A1:2018 NiVEL
DE GAMA

ou

EN407:2020 NIVEL DE GAMA
Luvas de protecgao contra Riscos Térmicos (Calor e/

Incéndio)

YUKARIDAKI SONUGLAR
TABLOSUNA BAKIN

EN407:2020 SEVIiYE ARALIGI

Termal Risklere Karsi Koruyucu ldiven (st ve /
veya Ates)
A Sinirli Alev Yayihmi 0-4

R e o o TARTD e " 062018 SEVIYE
A Conporwenene HcTupaniio 04 B KouraxT  nnawmerem Creness 04 A Kopasilldsag 04 o et el o4 A Resisténcia a Abrasio 04 A Fropagacio de Chama Limitada o4 B KontakIs S 04
B YCT0/4MBOCTS K Nope3an 05 C Kongexmswan Tennora Creneis 04 B Penge vigassal szembeni ellendllds 05 & Kontakt hovel sremben clenalas o B Resisténcia ao Corte por Lamina 05 B Nivel Clor por Contact 04 A Aginma Direnci 04 & Kontak s Sevire o
€ Conporvenewe papbisy 04 D Tennosoe usnyueue Crenens 04 € Szakitassal szembeni ellendllés 04 e e semben elendes o4 C Resisténdia ao Rasgo 04 < N’,"'“‘“'(”"V““W 04 B Kasilme Direnci o8 € Tagmmls Seviye o
D Conpotuenese npoGuBako 04 E Manble Gpbisri pacnnasnetoro meranna Crenes 04 D Szirdssal szembeni ellendllds 04 2 u“'ﬂad"lg el szembentelendlds el o4 D Resisténcia a Perfuragio 0-4 D Nivel Galor Radiante 04 € YVirtilma Direnci 04 D e 1S1cramas Seviye o4
E YCToiumBocTo knope3an npamsin Hoxom  A-F F Yposexs 6onbiui Gpbiar pacnapnentoro Meraia 04 E Egyencs penge vagassal szembeni llendllds  A-F £ Olvadt fém dsebb icsenéseiel szembentcllendllss 04 E Resisténcia ao Corte por Limina Recta AF E Nivel Pequenos Salpicos de Metal Fundido o4 D Delinme Direnci 04 F DOk Bt Mol e an 04
F ConporWenexe yaapy P M i F Utesallosig P 9y mennyiségi olva Occsenéssante » F Resisténcia ao Impacto P F Grandes salpicos de metal fundido Nivel 04 £ Dogrusal Kesiime Direnc o i s yesi Sig

Ho 2 F Darbe Direnci P EdiveninU)
0: yKa3biBaeT, 470 y NepuaTKi ypoBeHs pabosink 0: Azt elzi, hogy a kesztyi az adott veszelyre vonatkozo v slesatyi 0:indica que aluva fi penetragiol! 5 P
HIDK P TONMBOCTH K . T nepuaTkA ‘minimalis teljesitmeényszint ald esik pjan, al " P a 0: Eldivenin verilen bireysel tehlike igin minimurn performans.

L2HHOMY KOHKDETHOMY PHCKY Gecnesar " y ha 5 UV, 3 ~ ‘ ‘Bueldi

RoBepHOCTINL fort felileteke érnthenek, s koruma saglayacakir.

Tepuarii, AoCTWralowuye T yPOBHA Nepead KOHTAKTHOT Tefia, MoryT Az1-es kontakthst elérd kesztydk maximélis haszndlhat6siga 100 °C-ig terjed. de contacto 1 t& i 100°Cye

i 00°C méximade até 100°C. Kadardr.

OUMCTKA: G A mosssi utasitasokat a kesztydi cimkején taldla. A keszty legfeljebb 3 mosésig LIMPEZA: Consulte o rétulo d " A

MaKciMym 20 3 pa3. Jcnos3yiie MoloLee CPEACTEO 6e3 OTOEBaHHA NPy Temneparype
e Bbitse 40°C. IpWgAVTE GOpM) NOCTE CTWPKN. He CyWwHT B CTUPATbHOR MaLLMHE, CYLLNTS.
TOMKO Ha CYLLKE/ Ha BO3AYXe. [1€puaTn NDOXOAAT HCTIGITAHS Ha CTWPKY TOMISKO & HOBOM

AHE IR

feljebb 40 °C-on

'mossa, ne hasznljon fehérits mososzert. Forditsa ki mosas utan. Ne

szaritsa szaritogepben, csak szarito kitélen / levegon szaritsa. A kesztydket csak i koriiimények

kozot tesztelik mosassal, €s a viselés utani teljesitményszint valtozhat.

&) ACE [ =R

uva para ober
d

Iavadas i maximo de 3 lavagens, U
g Naosequers e,

-».-,4 del. dico

q ana d
ou na linha. As luvas

TEMIZLEME: Yikama almatian i eldven etketine bakin. Maksimum 3 ykama yapiabilc

40° Clen yksek ol bir deterjan kuilanin.

Yeniden

sekilndin.Tamburda kurutmay, sadece ak havaya kurutun, Eldlven\evya\mzca yeni

yikanarak test edili

CocTonuM, 1 @uecrsa nocne ap6s 0 uso podem ser alterados. i B[O AXHE O =R
G — Megfelelségi nyilatkozatot letaltése: www.portwest.com/declarations B dresinden indirin
m OAHTIEZ XPHIHZ 0 KQAIKOZ NPOTONTOX. Acite Tov napandve mivaxa POKYNY PRO UZIVATELE KOD PRODUKTU Viz. piehled m POKYNY PRE POUZIVATELA KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie - GEBRUIKSERSINSTRUCTIE DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven
R N fslusjch normdch najd poskytovat op ochrany. Velikost téchto Podrobné informcie o zodpovedajicich normdch ndjdetena s volné alebo pilstesné, obmedzuji pohyb a o ileerde i maat van deze producten staat aangegeven op de handschoen.
e e vaavioroya spdr ogiovspbvo tanporasarta ey To o npuanpuélum T EN 150 21420:2020. produktPlatpouze sandardy a kony, Kerésezobrazyi - Vyiobk Jevyznatena na rukavic Viz velikost tabulky vjze. Stithu produktu. Platiaiba standardy a kony, ktoré sa objavuji— optimélnu roven ochrany. Velkost tjchto vyrobkov je over de overeenfomstige normeringen.Alleen normen en e deabaNerboven oo e maatange, NastosngVoldost
g EOAPNOTH B AP jakna produktu, tak na i dpovd EN 150214202020 na produkte aj v nizse uvedenych informcidch.Vietky vyznacen na rukavici. Prehlad velkosti néjdete v tabulke » productals aan ENIS021420:2020.
et v oyt e 1 60T K T 6l wivateli tieto produkty zodpovedaiii poziadavkim nariadenia (EU)  vyssie. Dimenzovanie zodpoveda EN 420: 2003 -+ AT: 2009. toepassing.Al d ARN: EN UITTREKKEN:

anarjoeic tov, mvawmu (EE) 2016/425 Kt ou Kavovmym/
2016/425, 61 A

xé91. To Nagrévio Tiia Tou yaveioD gopiétat oty nahn tou

aona tporonoréna
TIPOSOXH AIABAETE IPOZEKTIKA AYTEE TIZ OBHTIEE MPIN TH
XPHEH TOY NAPONTOS MPOONTOE

¥EpIos, npémetva eivat j oto niow
EpOG T0U EpIOG,  OMow UTApYouY TROGTATEUTIEG EVoyoOEIc ams
KpOUON, QUT MPETEIVa GOPIODVTaI 0TO W 20O ToU XEpIOG. i
aotipson, anogiye smn e TUYoV poNvOyaTKODG TapGyoVTES

) yiava napéxet meplopiopiévn o op wia,
TpooTasia amo nyavikai KivouG Tov apei va mpoxaMéoouy AMOOHKEYZH KA| METAGOPA
Tpavpaopov ané 1pipi, ko f Btpnon kal, Tompaidv e
Bepjiokpao
Ta prion
TephapBAvou: epyaciec oBAG GTHpION yoauG Boeypévo, agiote To va oteyviboet kLG mpw TOMOBETI0ETE T0
0UVapUONOYONC KATAOKEH Kat pnKaviKi Tpaiv g anodiikn.

001600, va Bupdote ndviote b Kavéva otoiyeio MAN Sev nopeiva

ENIOEQPHEH MPIN KAI META TH xPuzN

{nhipn i gy
doKnon piac BpagTIPIGTTaG Mow OYETiCeTar e Tov KivBuvo.

. Edv o mpoiov
xataotpage, AEN 6 nupzxﬂ ommintbor npnmuma(wv omokat

(€0) 2016/425 anarizeni 2016/425 vp/utnem néniave éni
pozdefsich predpisi.

PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM
TOHOTO VYROBKU

Tento produkt je naviZen tak, aby poskytoval omezenou
ochranu pred mechanickjmi nebezpecimi, kterd mohou
zpisobit odérku, fezna nebo bodna poranéni a pripadné
poranéni nrazem. Typicka prostiedi pro pouil zahmu;
skladové operace Gdrzba montaznilinky vystavba a
strojirenstvi.

Vidy si viak pamatujte, 7e zddny predmét 00P nemiize
poskytnout plnou ochranu a pii provadéni cinnosti souvisejici
s rizikem je vidy tieba dbt opatrosti.

SHMEIQSH : Mg diorec A-E (EN38S),
AapBverat and Ty mepioxi Twv goivikwy Tou yavrios. Aev Ba
£MOBigouY ToUG TPAUATIONOUC Ka1 TIG OKETIKEC Boviioeic Mpoiova

KATa0KEDaoTI)
THN ENA

TH-
1.To ofua CE / oiija ANSI /UKCA/

ovIOTGVTar yia Kpiion STou uMapet KivBuvoC EmOKAC Kovtd o
o . 3

et pévo y
1070w 9o Tou yepiod kat v nepthapBdver ta Siyruda. Orav
1 anéBoon unoSewvierat e éva X, avt yia évav apiOuo, onuaivet
6uToyavu Bev et oyeBiaopévo yia  xpiion

.0 KBiKoC mpoidvToc
iv.To péyefoc

T aviiotonn Sokip
PN ——— unosevoetarto P aurd

Tov oyenks 4 oxaita
sy antion
ENIAOZEIE @ "[PIDPIZMOI XPHEHE -

Ty eheyxdei v kpovon Eva
6T Ut o

piopiéva yavtia piop  eg Latex) ou

Tia dBuvorn kata T idpketa g SoKiplc avTioTaonc ko
(6.2), 1 anote\éopata e Bokir coupe eivar povo evBeIKTIKG
o0

anovehéopatog andBoonc.
Tayavria/ avicia 8ev mpénet va épyovtan o emagii e yupvi Qhoya.
KAI METEQO. Aeite

cuaioBnta

aviBpaon enapitc. Edv eppavotody alhepyiéc avii6paoec,

Tnufore apéou tatpiki oulaBouhi. Evag Katahoyog ovoiv
IO TiEpIZXOVTal 0Ta YAVTIa Kal 01 OT0fEG Eival yVwoTd 6Tt

nipokahosv ahhepyiec, mapéyetar katomy ariatoc. fia

Vo aTogereTo i gdopds, awodral o

)
6anapéyouy To péNToTo enineo mpoctaviag, To péyeBog QU Tuv

Tpoi 1 evoc 3 xov and y ek
nlEpopyis ofopés.

U vlastnosti A-E (EN388) se zkusebni vzorek
odebere z oblasti dlané rukavic. Nezabrani zranéni
souviseic s vibracemi Vyroby, které dosahuji irovné 1 nebo
vy odolnosti proti roztrzeni, se nedoporucu pro pouiti

Tyto rukavice JSou dodavany v paru s levou a pravou rukou.
Pogumovani st rukavice se nosi na dlani ruky, vytistény

titek by mél byt jasné viditelny na zadni strané ruky. Tam,

kde jsou ochranné viozky proti narazu, mély by se nosit

na hibetu ruky. Pfi odstraniovani se vyvarujte kontaktu s

moznymi necistotami, které mohou byt na rukavicich.

SKLADOVANI A DOPRAVA

Pokud produkt nepouzivate, ukladejte produkt do dobie

vétraného prostoru mimo extrémni teplotu. Pokud je vyrobek
vihky, nechte ho pred ulozenim zcela uschnout.

KONTROLA PRED A PO POUZITI:

Pied pouitim vidy zkontrolujte rukavice. Pokud se vjrobek
poskodi, NEN[poskymma optimalni droveri ochrany a musi byt

2016/425a nallﬂdenlﬂ 2016/425 v zneni zdkona Spojeného
krdlovstva a ich zmi

POZORNE PRECITIUTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM
TOHTO PRODUKTU

Tento produkt je navihnuty tak, aby poskytoval obmedzend
ochranu pred mechanickymi nebezpecenstvami, ktoré mozu
spasobit odreniny,rezné alebo prepichnuté poranenia a tam,
kde je to mozné, poranenia narazom. Typické prostredia na
pouitie zahfiaj; skladové operacie tdrzba montaznej linky
vystavba a strojarstvo.
Vizdy viak nezabudnite, 7 ziadny z 00P nemaze poskytniit
GipInti ochranu a pri vykonavani cinnosti spojenej s rizikom je
potrebné vzdy postupovat opatrne.

vyfazen a vyménénNikdy virobek.V
pripadé pochybnosti se obrtte na vy 1obce.

OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:

I.Znacka CE / znacka ANSI /UKCA/

tam, kde existuje riziko zapleteni v blizkosti
sestroji Ochrana proti nrazu se vztahuje pouze na zadni
stranu ruky a nezahrnuje prsty. Pokud je vykon oznacen
symbolem X misto cisla, znamend to, ze rukavice nejsou
urceny pro pouziti, na které se vztahuje odpovidajici zkouska.
Pro viastnost F odolnost proti nérazu, pokud neni uvedeno

P, nebyly tyto rukavice testovény na naraz Prazdné pole
Znamend, Ze tento produkt neby testovan odpovidajicim
testem.

Pro otupeni béhem zkousky odolnosti proti pretrzen (6.2)
jsou vysledky testu pouze orientacn, zatimco test odolnosti
proti pretrZeni TOM (6.3) je referennim vysledkem vykonu..
Rukavice / rukdvniky by se nemély dostat do kontaktu's
otevienym plamenem.

VELIKOSTI Viz. prehled

PouZivejte pouze vyrobky vhodné velikosti. yrobky, které

jsou pils volné nebo piil tésné, omezuji pohyb a nebudou

jrobce / j zéstupce
i Kodproduleu

iv.Velikost

v. Plktngram s pislusnym standardnim éislem a tdaji
ovykonu.

VYKON A OMEZENI PRI POUZIT
Nekteré rukavice mohou obsahovat piisady(eg Latexové) o
Kterych je znimo, ze jsou moznou piicinou alergit  cilivych
osob, u kteryich se miize vyvinout drazdiva a/nebo alergicka
kontaktn reakee. Pokud dojde k alergické reakdi, okamzite
vyhledejte lékaiskou pomoc. Seznam latek obsazenjch v
rukavicich, o kterych je zndmo, ze zpisobuji alergie, bude
poskytnuty na vyzédani. Aby se predeslo riziku zhor3eni
kvality, doporucuje se tento produkt spotiebovat do 3 let
od data nakupu.

DEITE TON MINAKA ANOTEAEEMATON EN407:2020 EMINEAO EMINEAOY
NAPANIAND g Npootateutika yavia and Beppukode KSHVoUG
EN388:2016+A1:2018 ENINEAO (Bepudrnra kat/f nuprayd)
ENINEAOY A Neptopiopévn AdSoon Ooyac 04
" 1 B Enmikovwvia pe To eninedo Beppotniac 0-4
A Aviogi oy Tpips 0-4 ylane e pHomTaC
B Avm;(mnn Kmvply(’;miéu& o5 € Suvaywyfic BeppoTnra Eninedo 0-4
€ Avtiotaon oxoijiatoc 0-4 D AxtvoBohodpevn Bspunmm 0-4
D Avriotaon Sldtpnonc 04 E Mikpéc moikiég and enineSo Temnypévou perahov 0-4
£ Eibdoavioraon mmmm anb A F Emnz&auMsyumnunmfcmmuzvnumimnw 0-4
F Avtiotaon avriktunov P ioye Mpog o Mapév. Sokiuricyia T avigvevon
¢ Sieiaduong U @G orpéou0Ec é i

0: YnoBetkviet 61t 10 yavTl égret kit ané 1o ekd
an6B00nC Y1 Tov BE501£VO EUOVEVO KivBUYO

v
Sicioduon acUV. Avte

P am

Taydvriarov entuyavouw eniiebo BeppouyIac Enagiic 1, fouv péyior
¥orion & 100°C.

VIZTABULKA VVSLEDKY VYSE
EN388:2016+A1:2018 UROVNOVA
RADA

EN407:2020 UROVNOVA RADA
Ochranné rukavice proti tepelnym rizikim (teplo
a/nebo ohefi)

A Omezené 3ieni plamene 04
H gg“:”“‘: oot odéru s B Odolnost proti kontaktnimu teplu troven 04
co d"l""“ P"’" "“’:e.’“ . o4 € Odolnost proti konvekenimu teplu trover 0-4
jolnost prot protrzeni D Odolnost proti sélavému teplu trovei 0-4
D Odolnost proti propichnuti o4 E Odolnost proti metani malych
E gjg::g;z"!‘g"ﬂ';"”““ fezu :” roztavenych castecek kovi trovei 0-4
vucinarazu F Velké splouchani hladiny roztaveného kovu 0-4
0: Znamend, ze rukavice klesne pod minimaln irovef vykonu casné dobé 4 zkus
pro dané individudini nebezpect er e
dieni. Tyto
Rukavice, jitroé ihotepla 1
pouiitido 100°C.

KAORPIZMOE: varpe gy créra o yaveoyyaanyies mior. Tayévnguropodva

mhuBovv éw Kai 3 MhooelG,

VEYGAOTEDN T 40 C. ARAGCE 10 ORI tob e ToTAUDHL O REYV® KOBApIOUT, OTEYVGNETE

160 070 0yoWvi / e 0£pa. Ta ydvIia ENEYYOVTar UGV KATA TIV KATAOTaON oV Eival KaoDpyia

KO0 ENieba anoBoanG Hetd t xpAon EvBExeTat va aAAGEouY.

&) ACH [ =R

GISTENT: Polgny kprand et na kaw

Max. 3

prac prostiedek pi eplote 40°C
schout Rkavice sou testoviny pouze Jakn oV, podimiky 3 drve
Se miize zménit.

e. Nesuste v s

hie prirozené
A vjkon ponotent

) ACE [T = IR

Pre vlastnosti A-E (EN388) sa skiiSobna vzorka odobera
zoblasti dlani rukavic. Nebrania zraneniam suvisiacim
vibraciam.Vyrobky, ktoré dosahuju troved odolnosti proti
roztrhnutiu 1 alebo vyiu, sa neodportcajii pouzivat tam,
kde existuje riziko zamotania v blizkosti pohybujticich sa
strojov_Ochrana proti narazu sa vztahuje iba na chrbat ruky
anezahtiia prsty. Ak je vjkon oznaceny znakom X, namiesto
Gisla znamend, ze rukavice nie st urcené na pouZitie, na ktoré
savztahuje prislusna skiiska.

Pre vlastnost F Odolnost proti narazu, ak nie je uvedené P
tieto rukavice neboli testované na naraz Prazdne policko
Znamend, 7e tento produkt nebol testovany zodpovedajiicim
testom.

Pokial'ide o otupenie pocas testu odolnosti proti prerezaniu
(6.2), vysledky testu st iba indikativne, zatial ¢o test
odolnosti proti porezaniu TDM (6.3) je referencnym
vysledkom vykonu..

Rukavl(e/ rukavy by nemali prist do kontaktu s otvorenym
plam

NOSENIE A VELKOST Pozritabulku vyssie

Pouzivajte iba vyrobky vhodnej velkosti. Vyrobky, Ktoré sii

NASADZOVANIE A VYZLIEKANIE

Tieto rukavice si poskytované v pare s lavou a pravou rukou.
Pogumovand Zast rukavice sa nosi na dlani ruky, vytlaceny
stitok by mal byt retelne viditelnj na zadnej strane ruky.
Tam, kde sti vlozky na ochranu proti narazu, by sa mali nosit'
na chrbte ruky. Pr odstraiovani sa vyhybaite kontaktu s
moznymi kontaminantmi, ktoré mozu byt na rukaviciach.
SKLADOVANIE A PREPRAVA

Ak'sa nepouziva, skladujte vyrobok v dobre vetranom priestore
‘mimo extrémnych teplt. Ak je vyrobok vihky, nechajte ho
pred ulozenim tplne vysu:

INSPEKCIA PRED A PO POUZIVAN|
Vidy skontrolute rukavice pred pouzitim. Ak sa vyrobok
poskodi, NEPOSKYTUJE optimélnu troveri ochrany, musi sa
likvidovata vymenit Nikdy nepouzivajte poskodeny vyrobok.
Ak mate pochybnosti, obratte sa na vyrobcu.

OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:
1. Znatka CE / Znatka ANSI /UKCA/

jrobca / splnomocneny zastupca

Kod prnduhu

iv. Velk

v. P\kmgram s prislusngm Standardnym ¢islom a tdajmi
ovyko

WKON A DBMEDZENIA POUZITIA -

Niektoré rukavice mozu obsahovat prisady (eg Latex) o
ktorych je zname, 7e sti moznou pricinou alergii u citlivych
0s0b, u ktorych sa méze vyvindt d a/alebo alergicka
kontaktnd reakcia. Ak sa objavia alergické reakcie, okamzite
vyhladaite lekirsku pomoc. Na poziadanie sa poskytne
z0znam latok obsiahnutych v rukaviciach, o ktorych

je znéme, ze sposobuji alergie. Aby sa predilo riziku
znehodnotenia, odpordica sa tento vyrobok spotrebovat do 3
tokov od datumu posledného nakupu.

POZRITE I TABUEKU VYSLEDKY VY33IE
EN388:2016+A1:2018 UROVEN
RADY

EN407:2020 UROVEN RADY
Ochranné rukavice proti tepelnym rizikam (teplo

‘producten voldoen aan de vereisten van Verordening (EU)
2016/425 en Verordening 2016/425 zoals ingevoerd in de Britse
wetgeving en gewijzigd.
LEES DEZE GEBRUIKERSINSTRUCTIE ZORGUULDIG

RDAT U HET PRODUCT GAAT GEBRUIKEN.
o pmdun is ontwikkeld om bj aag rsico gevaren
bescherming schuur, snij of prik etsel en daar waar
van toepassing ook tegen letsel door impact. Typische
gebruikssituaties zin: Magazjn werkzaamheden
Onderhoudswerkzaamheden constructie en assemblage

Deze handschoenen worden per paar geleverd et een

Tinkerhand en een rechterhand. Het met rubber beklede deel
an de handschoen wordt op de handpalm gedragen, het

geprinte label moet duideljk zichtbaar zijn op de rug van de
and. s er schokbeschermingspads ziln, moeten deze o

de rug van de hand worden gedragen. Voor het verwijderen,

vermijd contact met mogelijke verontreinigingen die op de

handschoenen kunnen ztten.

OPSLAG EN TRANSPORT

Idien ht product e ebrik wordbewardeze dan i cen

d echter altijd dat geen enkel
volledige bescherming kan bieden en dat u altijd voorzichtig
moet zijn bij het uitvoeren van een risicogerelateerde activiteit.
OPMERKING: Voor eigenschappen A (EN388) wordt het
testmonster uit het handpalmgebied van de handschoen

nomen. Ze voorkomen geen verwondingen en bijbehorende
trillingen.Producten met een scheurweerstand van niveau 1
of hoger worden niet aanbevolen voor gebruik waar het isico
bestaat dat ze verstrikt raken in de buurt van bewegende
machines Impact bescherming geldt alleen voor de rug van
de hand en geldt niet voor de vingers. Als de prestatie met
een X wordt aangegeven, in plaats van een nummer, betekent
dit dat de handschoen niet ontworpen is voor gebruik bij de
corresponderende test.
Voor eigenschap F Impactweerstand, als P niet is aangegeven,
Zi deze handschoenen niet getest op Impact Een leeg
vakje geeft aan dat it product niet s getest volgens de
bijbehorende test
Voor de snijweerstand test (6.2) zijn de coupe testresultaten
alleen indicatief terwijl de TOM snijweerstand test (6.3) de
referentie is voor het prestatieresultaat...
De handschoenen/mauuen dienen it diectn contactmet
de viam te kom
MANTVOERING EN MATEN Zie de tabel hierboven
Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te
stakof te o iten ullen de bewegingsrieidverminderen

het product nat zin, droog deze dan eerst volledig voordat e
in de opslagruimte weggeborgen wordt.

INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK:

Controleer voor gebruik altijd de handschoenen. Indien het
product beschadigd raak, zal deze NIET meer het optimale
niveau bescherming bieden en moet het product weggegooid en
vervangen worden Gebruik nooit een beschadigd product. Neem
bij twijfel contact op met de producent.

MARKERING -DIT PRDDU(T IS GEMARKEERD MET:

i Het CE Merk / ANSI Merk / Ul

ii.De pmdu(em/ﬁeauthunseerd vertegenwoordiger

il De productcode

iv. De maat

v. Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en
prestatieniveaus.

PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN -

Sommige handschoenen kunnen ingrediénten bevatten (g
Latex) waarvan bekend is dat ze een mogelijke oorzaak zijn van
allergieén bij overgevoelige personen, die een irriterende en/of
allergische contactreactie kunnen ontwikkelen. Als allergische
reacties optreden, dient u onmiddellijk medisch advies in te
winnen. Een lijst van stoffen in de handschoenen waarvan
bekend is dat ze allergieén veroorzaken, wordt op verzoek
verstrekt. Om het risico op verslechtering van de kwaliteit te
voorkomen, wordt geadviseerd dit product binnen 3 jaar na

en daardoor niet het

te gebruiken.

ZIEDEBOVENSTARNDE TABEL
MET RESULT)

EN388:201 6+AI 22018

EN407:2020 NIVEAU RANGE
Bescherming tegen thermische risico’s (Hitte

a/alebo oheii) NIVEAU RANGE en/of Vuur)

— y A Obmedzené sirenie plameria 04 » y A Beperkte viamspreiding 04
5 Odonost rt e epee 03 Bomadsionmigis o4 5 e oF B Conacthitiennea o
€ Odolnost proti roztrhnutiu 0-4 ¢ ;""VE}““B hladina tepla 04 € Scheurweerstand 0-4 € Conventiehitte niveau 0-4
D Odolnost proti prepichnutiu 04 D Ziarivl hladina tepla . 04 D Prikweerstand 04 D Stralingshitte niveau 04
E Odonostpot ramemu ez cepele o E Malé Skvny roztaveného kovu na drovni 04 £ Rechte bladen Snijweerstand o E Kleine spatten gesmolten metaal niveau 04
F Odolnost proti nirazy P F Velke striekance roztaveného kovu 04 F ImpactWeerstand P F Grote spatten gesmolten metaalniveau 04

Vsiic i b a skiis Er ‘moment voor |
0: 0znacuje, ze pod 0: geeft aan dat de handschoen beneden een minimale van de UV
vykonnosti é i Tarenia. P jo0r het opgegeven individueel rsico ijn maar g
gdoor. Beperkte

s horidmi povichm,
Rukavice,

poui

do100°C

Handschoenen die een contactwarmte niveau 1 bereiken, hebben een
maximaal gebruik tot 100°C

ISTENIE: Polyny na prane nijdete stk ruavice Rukavic e mané pratat dod prant

e nebieliaci praci prostriedok priteplote neprevySujucej 40° .

Po umyt arute. Nesust

o o sheh o et PO prani s testované iba ako nove a trove vjkont

Po nosenisa moze menit.

&) A&XE [ =2

adpleeg h

orden gewassen ot a3 wasbeuton, Searukcen et beekrde et hngev ‘Gan 40
- Yorm opieuw na et vasser,Nit nde drogr,allen aan de 1/ 2an e uchtdrgen.

dragen Temderen.
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LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

E ANVANDARINSTRUKTIONER

PRODUKTKODEN Se tabell ovan

Detalizétu informaciju par atbilstosajiem standartiem skatiet
produkta etiket érojami tikai standarti un ikonas, kas
redzami gan pie preces, gan lietotaja instrukcija zemak.Visi
Sie produkti atbilst Regulas (ES) 2016/425 un Regulas
2016/425 prasibam, kas ieviestas Apvienotas Karalistes
/rkumax unirgrozitas.

aizsardzibas fimeni. So izstradajum lielums ir noraits uz
cimda. Parlieluma diapazonu skatiet iepriekS sniegto tabulu.
Izmérs atbilst EN IS0 21420:2020.

Neésasana un nonemsana
Sie cimdi ir savienoti pari ar kreiso un labo roku. Gimda

ktu

gis produkts ir izstradats, lai nodrosinatu ierobezotu
aizsardzibu pret mehaniskiem apdraudéjumiem, kas var
izraisit qriezumus vai Sanas trauma

un, jaiespejams, trieciena izturibu. Tipiskas lietosanas
vides ietver; noliktavas operacijas montazas linijas apkope
celtnieciba un inzenierzinatnes.

Jebkura gadijuma vienmér atcerieties, ka neviens IAL nevar
nodrosinat pilnigu aizsardzibu, tapéc vlenmenupe}\elles par

izéta plaukstai, augspuse jabut redzamai
reljefa atzimei Ja ir trieciena aizsardzibas spilventini, tie
javalka rokas virspuse. Novelkot cimdus, izvairieties no
saskares ar cimdu piesarmotajiem.

UZGLABASANA UN TRANSPORTS

Ja to neizmanto, uzglabajiet pmduklu labi védinama vieta
rom no temperatras galgjibam. Ja produkts ir mitrs, lauj tam

pilniba nozut pirms ievietosanas g\abasana

savu drodibu, stradajot ar risku saistitas aktivitate:

PIEZIME :
Par A-E (EN388) ipasibam testa paraugs tiek nemts no

a palmu zonas. Tie neaizkaves traumas un saistitas
vlbracuas Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. vai
augstaku limeni, nav ieteicams lietot, ja pastav sapisanas
risks kustigu masinu tuvuma. Trieciena aizsardziba attiecas
tikai uz rokas aizmuguri un neietver pirkstus. Ja veiktspéja
ir noradita ar simbolu X, nevis cipariem, cimds nav paredzéts
lieto3anai, uz ko attiecas attiecigais tests.
Attieciba uz ipasibu F Triecienizturiba, ja P nav noradits, Sie
cimdi nav parbauditi attieciba uz triecienu Tukss lodzins
norada, ka $im izstradajumam nav veikta atbilstosa
parbaude.
Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa rezultati
irtikai orientejoi, savukart TDM griezuma pretestibas tests
(6.3.) Ir atsauces veiktspéjas rezultats.
‘(Imﬂl / piedurkném nedrikst nonakt saskaré ar atklatu
iesmu

PIEMEROTIBA UN IZMERI
Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

Valkt tikai piemerotu izmeru. Produki,kas i parak valigi vai

parak stingri, ierobeos kustibu un nenodrosinas opti

PIRMS UN UN PEC
LIETOSANAS:
Pirms lietosanas vienmer vienmer parbaudiet cimdus. ja
produks i bojats,tas nesniedz optimalu aizsardzibas imeni,
un tasjaiznicina un janomaina.Nekad nelietojiet bojatu preci.
Jarodas Saubas, konsultéjieties ar razotaju.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:
1. CE markejums / ANSI markejums / UKCA/
i Raotajs / pilnvarotais parstavis

Produf(ta ods

z

v. p\kmgvamma ar attiecigo standarta numuru un veiktspéjas
raditajiel

Dai cimdi var saturét sastavdalas (eg Latex) par kuriem
irzinams, ka tie var izraisit alergiju jutigam personam,
var attistities kairinosa un/vai alergi
Ja rodas alergiskas reakcijas, Ve
medicinisko palidzibu. Pec pieprasijuma iesniedz to vielu
sarakstu, kuras atrodas cimdos un kuras, ka zinams, izraisa
alergiju. Lai izvairitos no bojasanas riska, 3o produktu
feteicams izmantot 3 gadu laika péc iegades datuma.

Pogledajte naljepnicu na proizvodu za detaljne informacije o
odgovarajucim standardima. Primjenjivi su samo standardi i
ikone koji se pojavijuju na proizvodu i korisnickim podacima
u nastavku.Svi ovi proizvodi udovoljavaju zahtjevima Uredbe
(EU) 2016/425 i Uredbe 2016/425 lraka su uvedeni u zakon
Ujedinjenog Kraljevstva i izmijenjer

PAZLIIVO PROCITAJTE OVE UPI.ITE PRIJE KORISTENJA
0V0G PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran za pruzanje ogranicene zatite
od mehanickih opasnosti koje mogu uzrokovati ozljede od
abrazije, porezotina ili uboda i, gdje je primjenjivo, ozljede
od udarca. Tipiéna okruzenja za koristenje ukljucuju; rad
usskladitu odrzavanje montaznih linija graditeljstvo i
inzenjering.

Medutim, uvijek imajte na umu da niti jedan od 0Z0-a ne
moze pruiti potpunu zastitu i uvijek treba biti oprezan
tijekom obavljanja aktivnosti povezane s rizikom.
NAPOMENA: Za svojstva A-E (EN388) ispitni uzorak je
preuzet iz podrucja dlana rukavice. Nee sprijeciti povrede
od nagnecenja li povrede povezane sa vibracijama.Proizvodi
koj postizu razinu 1 ili visu otpornosti na kidanje ne
preporucaju se za uporabu tamo gdje postoji opasnost od
zaplitanja u bizinistrojeva u pokretuZaitita od udara
odnosi se samo na gornji dio Sake (nadlanica) na ruci i ne
ukljucuje prste. Ako je izvedba oznacena s X, umjesto broja,
znai da rukavica nije namijenjena za uporabu pokrivenu
odgovarajucim testom.

Zasvojstvo F nlpomns( na udarce, ako nema oznaku P, ove
rukavice nisu testirane za otpornost na udarce. Prazan okvir
oznacava da ovaj proizvod nije testiran na odgovarajuci test.
Za otupljivanje tijekom testa otpornosti na rezanje

(6.2), rezultati testa kupea su samo indikativni, dok je

test otpornosti na rezanje TDM (6.3) referentni rezultat
performansi.

Rukav\(e/mkav\ ne smiju doi u izravan kontakt s otvorenim

plamenom.
I.l DOBNOST I VELICINE Pogledajte tablicu iznad
Nosite samo odgovarajucu velicinu proizvoda. Proizvodi koji
su prekomotni ii preuski ogranicit e pokrete i nece osigurati

optimalnu razinu zastite. Velicina ovih proizvoda oznacena je
na rukavicama. Pogledajte tablicu iznad za raspon velicina.
Velicina odgovara normi EN 150 21420:2020.

NAVLACENJE | SKIDANJE:
Ove se rukavice isporucuju u paru za lijevu i desnu ruku.
Gumeni dio rukavice nosi se na dlanu, otisnuta etiketa treba
bitijasno vidljiva na gornjoj strani dlana. Gdje postoje
jastuici za zastitu od udaraca, treba ih nositi na gornjoj
stram dlana Pri om uklanjanja izbjegavajte kontakt s
ima koji se mogu nalaziti na rukavicama.

SKU\DISYENJE IYRANSPO T
Kada nije u uporabi, pohranite proizvod u dobro prozracenom

3tice od ekst Ako

je proizvod vlazan, ostavite ga da se potpuno osusi prije
skladistenja.

PREGLED PRIJE | NAKON UPORABE:

Prije uporabe uvijek provjeravajte rukavice. Ako se proizvod
osteti, NECE pruZiti optimalnu razinu zastite i mora se odbaciti i
zamijeniti.Nikada nemojte koristiti osteceni proizvod. Ako ste u
nedoumic, obratite se proizvodatu

OZNACAVANJE - PROIZVOD JE DZNA(EN SA:

1. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA/

1. Proizvodac / ovlasteni predstavnik

1il. Kod proizvoda

V. Velicina

V.Piktogram s relevantnim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | 0GRANICENJA UPORABE -

Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke (eg lateks) za koje
se zna da su moguci uzrok alergija kod senzibiliziranih
osoba, koji mogu razviti iritantnu iil alergijsku kontaktnu
reakciju. Ako se pojave alergijske reakcije, odmah potraZite
savjet Iuetmka Popis tvari sadrzanih u rukavicama za koje
je poznato da uzrokuju alergije, dostavlja se na zahtjev.
Kako bi se izbjegao rizik od propadanja, savjetuje se da
se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od datuma
konatnog kupnje.

Se produktetiketten for detaljerad information om
motsvarande standarder.Endast standarder och ikoner som

Pé och avkladnad
Dessa handskar tillhandahlls i ett par med vanster och

visas pd béde produkten och anvindarinformationen nedan dr - héger hand. Den gummerade delen av handsken bars

tillimpliga.Alla dessa produkter uppfyller kraven i forordning
(EU) 2016/425 och forordning 2016/425 i enlighet med
brittsk lagstiftning.

Lis noga igenom dessa instruktioner innan du
anvander den har produkten

Denna produkt ar utformad for att ge begransat skydd
mot mekaniska faror som kan orsaka notning, skar- eller
punkteringsskador och i tillampliga fal slagskada. Typiska
anvandningsomréden: Lagerarbetare Tillverkning vid
lopande band Konstruktion och teknik.

Kom dock ihag att inget foremal av pers

skyddsutrustning kan ge fullt skydd och fnrslknghet méste
alltid vidtas nar du utfor en riskrelaterad aktivitet.
NOTERA:

For egenskaper A-E (EN388) tas testprovet fran handskens
handflat. De kommer inte att forhindra forfoljande
skador och ||Hharande vibrationer Produkter som uppnar

pé handflatan pa handen, Dar det finns stotskydd ska
dessa baras pa handryggen. den tryckta etiketten ska vara
tydligt synlig pé baksidan av handen. Undvik kontakt med
eventuella fororeningar som kan finnas pa handskarna
for borttagning.

LAGRING OCH TRANSPORT

Nar produkten inte anvands, forvara produkten i ett
vélventilerat omrade bort fran extremtemperaturer. Om
produkten ar vat, I3t den torka helt innan den laggs i forvaring.

INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:
Kontrollera alltid handskarna fore anvandning. Om produkten
skadas kommer den INTE att ge optiumnivin och maste
kasseras och bytas ut. Anvand aldrig en skadad produkt. Om du
drosaker, kontakta tillverkaren.

nivé 1 eller ho
anvindning darde(ﬁnns risk for intrassling nara rorliga
maskiner Slagskydd galler endast pa baksidan av handen
och inkluderar inte fingrarna. Om prestanda anges med
enX, istéllet for ett nummer, ar handsken inte avsedd for
anvandning som omfattas av motsvarande test.

For egenskap F Slagtalighet, om P inte anges har dessa
handskar inte testats for slag En tom ruta indikerar att denna
produkt inte har testats for motsvarande test.

For utjamning under skarmotstandstestet (6.2) &

resultaten av coupe-testet endast indikativa medan TDM-

.3) ar
Handskama /armama farinte komma i kontakt med en

en flami
MDNTERING OCH STORLEKNING Se tabell ovan
Anvind endast produkter av lamplig storlek. Produkter som ar
antingen for I6s eller for snava begransar rorelsen och ger inte
optimal skyddsniva. Storleken pa dessa produkter &r markt
pé handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
overensstammer med EN IS0 21420: 2020.

KR MARKT MED:
1. CE- markel/ANSl mirket / UKCA/
ii. Tillverkaren / auktoriserad representant
. Produktkoden
iv. Storleken
v. Piktogrammet med relevant standardnummer och
prestationsfigurer.

PRESTANDA OCH BEERANSNINGAR AV
ANVANDNINGEN
Vissa handskar kan |nneh§|la ingredienser (eg Latex) som ar
Kanda for att vara en mojlig orsak till allergier hos personer
med kanslig hy som kan utveckla irriterande och/eller
allergisk kontaktreaktion. Om allergiska reaktioner skulle
uppsta, kontakta omedelbart lakare. En forteckning over
amnen i handskarna som ar kénda for att orsaka allergier
ska tillhandahallas pa begaran. For att undvika risken for
forsamring, rekommenderas att denna produkt anvinds
inom 3 ar fran det sista inkopsdatumet.

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK

EN388:2016+A1:2018 LIMENU Al

EN407:2020 LIMENU DIAPAZONS

izsargcimdi pret termiskiem riskiem (siltums un

DIAPAZONS /vai uguns)
A Izturiba pret nodilumu 04 A lerobefota lesmas izplatisanas 04
B Pretiegriezuma izturiba 0-5 B Kontaktsiltums 0-4
C Sarausanu pretestiba 04 € Konvektivais siltums 04
D Caurdurianas zturiba 04 DStarukarstumu ) 04
E Stiprums pretiegriezuma pretestibai AF E Kauséta metala sikas sjakatas imeni 04
F Trieciena izturiba P F Lielas izkauseta metala sjakatas 04
Sobric étas pa i material
0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta i3 meting i
individuala apdraudgjuma minimalo fimeni Sie cimdi
Karstam virsmam.

Cimdi, kas sasniedz 1. kontakta siltuma limeni,ir maksimali ietojami
idz 100°C.

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJO TABLICI

EN407:2020 OPSEG RAZINA
Zastitne rukavice protiv toplinskih rizika (toplina

EN388:2016+A1:2018 OPSEG o
RAZINA i/l plamen)

A Ograniceno Sirenje plamena 0-4
A Otpornostna abraziju 04
B Otpornost n feranje osticom o B Otpornost na kontaktnu toplinu 04
€ Otvormost makidme o4 € Otpornost na konvektivnu topinu 04
D Otporostna probijanie o4 D Otpornost na radijacijsku toplinu 0-4
E Othomost na tezane ravnom ostrcom AF E Otpornost na manje prskanje rastopljenog metala 04
F Othomostna udarce H F Velike kapljice rastaljenog metala - Razina 0-4

0: Oznacava da se

performansi za pojedini rizik

Ove rukavice prit e ogranicenu zatitu od opekiina.
7 1

racenja.

upotrebu do 100°C

SERESULTATTABELLEN OVAN EN407:2020 NIVA
EN388:20164A1:2018 NIVA Skyddshandskar mot termiska risker (virme och
" ‘ /eller brand)
A Begransad flamspridning 0-4
A Slitstyrka 04
B Blade Cut Resistance 05 B Kontakta Varme Niva 0-4
C Rivningsresistans 04 € Konvektiv varme Nivs 04
D Punkteringsresistans 04 D Radiantvarme Nivd . 04
E RakBlades Cut Resistance AF E Smi stank av smlt metaliniva 04
F slag skydd P F Stora stank av smalt metallniva 0-4
Det: i att uppticka
0:Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for UV-p
den enskilda faran konstrukti
av UV-strélnir brannskador

irdelonmer fontaktmed etator.
al,

P
upptl 100°C.

TIRISANA: Mazgasanas instrukiju skatiet cimdu etikete. Cmdusarmazgit e v a
idz40°

3 reizes.lzmantojiet mazgasanas lidzekl, kas nav balinat

et i Iy U VEISpEs TmenspecAaganas vor o

tikalizklatu. Cimdiitiek mneu

" WABEDNRR

je p

oprati
40°C

najise do’ puta. Upotriebi

ne izbjeljuje
amo na zraku/zic

j

pranja. Ne susite

pranje

samou ju,a

noSenja mogu se promi

W AE NN

Handskar
tvittar. Anvand ett tvattmedel som \ME innehaller blekmedel vid hoc
tvétt. Torktumla inte, endast lufttorkning. Handskama har testats en
prestandanivierna efter sitage kan andras.

kan tviittas upp till higst 3
st 40 °C._Forma om efter
ot am nyskick och

W AHE NN
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INFORMATION

PRODUCT CODE EN388:2016 + A1:2018 EN407:2020 (NB) ANSI/ISEA
LEVEL ACHIEVED LEVEL ACHIEVED No. 105-2016 Size
alslclofelrMals[clo]c[rll LEVEL ACHIEVED
CUT A6
AP51 |4[X|4[3|F X[1[x|[x|x|x @ 2777 ABRASION 6 7/5-12/3KL
PUNCTURE 5
CUTA3
RA636 EARSERERNS 2777 ABRASION 6 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 4
CUTA3
A637 3IX[4(3(C 2777 ABRASION 6 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 4
CUTA3
A638 41X[4]3]|C XX x|x|x 777 ABRASION 6 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 4
CUT A4
RA642 |3 [X|4[2(D X[1[x[x|x|x @ 2777 ABRASION 6 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 3
CUT A4
A644 41X14]3]D XX x| x|x 2777 ABRASION 6 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 4
CUT A4
A647 41X[4]3]D XX x|x|x 2777 ABRASION 6 6/XS - 12/XKL
PUNCTURE 4
CUT A4
A648 3|X[4]2(D XX x|x|x 777 ABRASION 6 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 3
CUT A4
RA649 |4[X|4[2(D X[|x|x|x|x @ 2mm7 ABRASION 5 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 3
CUTAS
A651 3(X[4]3E XX x| x|x 2777 ABRASION 5 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 4
CUTAS
A652 41X|4]2|E XX x|x|x 2777 ABRASION 6 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 3
CUT A9
A680 3|X[4|2|F 771 ABRASION 3 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 3
EN388:2016+A1:2018
EN 407:2020 ANSI / ISEA
EN ISO 21420:2020 105-2016

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

| CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

G rodusului pentru detal
despre ik corespunzatoare.Sunt aplicabile numai
standardele i pictogramel ar apar atdt pe produs cat i

Sunt conforme cu cerintele Regu/amen i 1 s 5i
ale Regulamentului 201 Te/425,ostiel um au fost introdusein
legislatia britanica si modific

I CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUI

Acest produs este conceput pentru a oferi o protectie limitata
impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziuni prin
abraziune, taiere sau perforare si, dacd este cazul, rani

prin impact. Mediile tipice de utifizare includ; operatiuni

de depozit intretinerea liniei de asamblare constructie

iti-va intotdeauna ca niciun articol
din EIP nu poate oferi o protectie completa si trebuie sa
‘aVE\I m;o(deauna grija in timpul desfasurarii unei activitati
legate
NOTE: Penru propritie - (N8, crantionulde
testare este luat din zona palmelor manu:
nu pot preveni ranile cauzate de lovituri s asacla(e
acestora.Produsele care ating un nivel 1 sau mai mare de
rezistenta la rupere nu sunt recomandate pentru utilizare
acolo unde exista iscul de incurcare in apropierea asilor
inmiscare Protectia \mpomva impactului se apli
pe partea din spate a nuinclude degetele. incani
in care performanta esteindicats i un X, infoc de un
inseamna ca manusa nu este conceputa pentru utilizarea

care sunt prea slabe sau prea stranse wre restrictiona miscarea
sinu vor asigura nivelul optim de pro nsiunile
a(eslormo use sunt marcate pe manusl onsultati tabelul de
dimensiuni. Dimensiunea Conform EN 150 21420:2020.
DONNING & DOFFING:
Aceste manusi sunt furnizate intr-o pereche cu mana stanga
5i mana dreapta. Partea cauciucata a manusii este purtata
pepalma mainii, eticheta tiparita ar trebui sa fie clar vizibila
e dosul mainii.”Acolo unde exista tampoane de protectie
laimpact, acestea rebuic purtate pe dosul mainii. Pentru
|ndepanare emau conla((ul cu eventualii contaminanti

putea
DEPOZITARE SI TRANSPORT
Cand nu este utiizat, deporitafi produsul intr-o zond bine
i et de temperaturil extreme. Daca produsul este
f

in depozit.

INSPECTIA INAINTE S DUPA UTILIZARE:
Verificati intotdeauna manusile inainte de utilizare. Daca
produsul este deteriorat ,acesta nu va oferi nivelul optim de
protectie si trebuie aruncat siinlocuit.A nu se folosi produse
deteriorate.In cazul unor dubii se consulta producatorul.
MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

I. Marcajul CE/ marcajul ANSI / UKCA/

I. Producatorul/Reprezentantul autorizat

. (odul pmdusulu\

V. Mari

V. Plcmgrama cunumérul standard relevant si ifrele de
perform,

care face obiectul testului
F Rezistenta la impact, daca P nu este indicat, aceste manusi
nu au fost testate pentru impact 0 caseta goal indica ca
acest produs nu a fost testat a testul corespunzitor.

Pentru oprirea in timpul testului de rezistenta la taiere (6.2),
rezultatele testului coupe sunt indicative, in timp ce testul
de rezistenta la taiere TDM (6.3) este rezultatul performantei
de referin;

Ma'rw;‘lile / manecile acestora nu trebuie sa intre in contact
@

AJUSTARE S MARIMI Consultati tabelul

Purtati numai produse de dimensiuni adecvate. Produsele

TA SI LIMITATII DE UTILIZARE-
Unele manusi pot contine ingrediente (eg Latex) care sunt
cunoscute a fi o posibila cauza a alergiilor la persoanele
sensibilizate, care pot dezvolta o reactie de contact

iritanta si/sau alergica. Daca apar readtil alergice, solicitati
imediat sfatul medicului. La cerere, va i furnizat o lista
asubstantelor continute in manusi despre care se stie ca
provoaca alergii. Pentru a evita riscul de deteriorare, se
recomanda ca acest produs sa fie utilizat in termen de 3 ani
de la data final de achizitie.

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS.
EN388:2016+A1:2018 NIVEL @
GAMA

EN407:2020 NIVEL GAMA
Manusi de protectie impotriva riscurilor termice
(Caldurassi /ori foc)

A Rezistenta la abraziune o4 A Limiteaza raspandirea flacailor 04
B Rezistenta tajeturii lamei o5 B Contactul cu caldura Nivel 04
C Rezistenta la rupere. 04 € Efect convectiv la caldura Nivel 04
D Rezistenta la strapungere 0-4 Egalduva"adwan;aﬂwe\‘ e g-:
E Rezistenta la taierea dreapta a lamei AF articule mic e metal topit Nivel -
F Rezistenta la impact P F Stropi mar de nivel de metal topit 04
n prezent nu exists 3
0: Indica faptul ca manusa scade sub nivelul minim de penetrari i i, dar

performanta pentru pericolulindividual dat

e i
arsurilo la contactul u suprafete ierbini

de pana la 100°C.

CURATARE: (Consultati eticheta mnusii pentru instrug
pana la maximum Folositi un detergent n

ni de spalare. Manusile pot i spalate
Ibitor la maximum 40° C. Reformeaza

dupspalare. Nu uscli n rufe, numa pe\lme/us(aﬂaaev Manusile sunt testate la spalare

noua, i nivelurile de I3

odifica. ACH [T] 531

NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS

PRODUKTO KODAS Zr. Lentelg auksciau

Preuzmite izjavu o sukladnosti na www.portwest.com/declarations

Ladda ner forsal

n NAVODILA ZA UPORABO

KODA IZDELKA Glejtabelo spodaj.

E KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

MANUALI I PERDORIMIT

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

Podrobne informacile o ustreznih standardih najdete na
etiketi izdelka.Veajo samo standardi in ikone, ki so prikazani
na izdelku in na informacijah za uporabnike spoda.si ti
izdelki ustrezajo zahtevam Uredbe (EU) 2016/425 in Uredbe
20167425, kot bila uvdena v zakonodjo oizenega
laalettan spremenin

PRED UPORABO IZDELKA, S1 DOBRO PREBERITETA
NAVODILA
Taladelkj nareen tako da zagotauja omejeno zaiio

ko povzrocijo odrg

Bremine alivbodnine in, kjer j to mogoce, poskodbe zaradi
udarcev.. Obicajno se uporablja v naslednjih okoljih; za delo
v skladigu za vzdrZevanje montaznih linj v gradbenistvu
ininZenirstvu,
Vendar pa sije vredno zapomnit, da noben izdelek osebne
varovalne opreme ne more zagotoviti popolne zaitite in da
je pri zvajanju dejavnosti, povezanih s tveganjem potrebno
biti vedno previden.
OPOMBAL 7a atnosti A-E (EN388)se poskusnivzorec
vzame s povisine dlani rokavice. Ne Sitjo pred nevarnimi
udarci n s tem povezanimi vibracijami.lzdelkov, ki dosegajo
stopnjo 1 ali visjo pri odpornosti pmn raztrganju, ni
priporodijivo uporabljati, ée obstaja nevarnost zapletanja
v blizini premikajocih se strojev. Fakita pred udard vela
samo za zgornji del dlani in ne vkij eje
Vekovickt omacena .. namesto tedtie, o, da
fokavica ni namenjena za uporabo, kije zajeta v ustreznem
preizkusu.
Za lastnost odpornosti na udarce F, e ni navedeno P, te
rokavice niso bile testirane za odpornost na udarce Prazno
polje pomeni, da ta zdelek ni bil testiran v skladu z
ustreznim testom.
Za slabljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2)
50 rezultati coupejevega testa le okvini, medtem ko je
TDM preizkus odpornosti na urez (6.3) referenci rezultat
ucinkovitosti...
Rokavice / rokavi ne smejo priti v sik z direktnim

plamenom..
PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI Glejtabelo spodaj.
Nosite samo izdelke primere velikosti. lzdelk,kiso prevet

ohlapni alipretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo
zagotavijali optimalne ravni zacite. Velikost izdelka je
oznacena na rokavidi. Za primerno velikost glej tabelo zgoraj.
Velikost ustreza EN 150 21420 : 2020.

NAMESCANJE & ODSTRANJEVANJE:

Te rokavice 5o v paru, leva in desna rokavica. Gumirani del
rokavice se nosina spodnji strani dlani, natisnjena nalepka
mora biti dobro vidna na vrhnji strani dlani.

namescene blazinice za zaicito pred udarci, jih je potrebno
nositi na hrbtni strani dlani. Pri odstranjevanju (slacenju),

se zogibajte stiku zmorebitnimi kontaminanti, ki so lahko
na rokavicah.

SKLADISCENJE IN Pnzvoz

Koizdelek b jte na dob

mestu, stran od¢ eksnemnm lemperalur Ce je izdelek moker,
pustite, da se popolnoma posusi, pveden gashranite.
PREGLED PRED IN PO UPORABI:

Pred uporabo vedno preverite rokavice. Ce se izdelek
poskoduje, NE zagotavlja optimalne ravni zaicite in a je treba
za;uleka Iy Zament N\kcl\ ne uporabljajte poskodovanega
izdelka, Ce

Tapsemat teavet vastavate standardite kohta leiate toote
etikeit.Kehtivad ainuit standardid ja ikoonid, mis kuvatakse
nittootel kui ka allolevas kasutusjuhendis Koik need tooted on
vastavusse viidud Uhendkuningriigi seaduste ning muudetud
‘mddruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 nouetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE
HOOLIKALT NEID JUHISEID

DONNING & DOFFING:
Neid kindaid pakutakse paaris, vasaku ja parema ke
kindad. Kinda kummeeritud osa on peopesal, trikitud
silt peaks olema kieseljal selgelt nahtav. Kui on olemas

Referojuni etiketés sé produktit pé informacion té
‘hollésishém mbi standardet pérkatése.Jané té zbatueshme
vetém standardet dhe ikonat qé shiagen né produkt dhe
infymadoni perdouestme pshie e gt etoprodukte

66gikaitsekiid, tuleb neid kanda kaeseljal.
valtige kokkupuudet saasteainetega, mis vivad olla
kinnastel

See toode on ette néhtud piiratud kaitseks
ohtude eest, mis véivad pohjustada hoordumis-, loike- vai
pistevigastusi ja vajaduse korral I56gikahjustusi.. Tiiipilised
kasutuskeskkonnad on jargmised; laotgod konveierliinide
hooldus ehitus ja tehnika.

Pidage siiski meeles, et iikski IKV ei suuda tagada

taielikku kaitset ja riskiga seotud tegevustes tuleb alati

olla ettevaatlik.

PANE THHELE:

A-E (EN388) omaduste jaoks voetakse katseproov kinnasest
peopesa alalt. Need ei takista purustamise vibratsiooniga
seotud vigastuste eest. Tooteid, mis saavutavad

stev dvor
OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN 2
1. 0znako CE / oznako ANSI / UKCA/
i, oizealaicem  pooblstenim zstopikom
Welistio

taseme 1 voi korgema, ei soovitata
kasutada seal, kus on oht takerduda liikuvate masinate
lahedusse. Kindad on moeldud kergete [6kide eest ainult
Keseljale ja need ei kaitse sormi. Kui tulemus on tahistatud
X, st et kinnas ei ole vastava kaitsega kaetud.

Kui omaduse F puhul ei ole margitud P, ei ole neid kindaid

U(INKDVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine (eg Latex) ki
50 znani kot mozni povaroditeli alergij pri preobiutljivin
osebah, pri katerih se lahko razvije drazilna in/ali alergijska
reakeija obstiku. Ce se pojavijo alergijske reakeije, se takoj
posvetujte 2 zdravnikom. Seznam snovi v rokavicah,

2a atere je znano, da povzrotajo alergije, se predioZi

na zahtevo. Da bi e izognili nevamosti propadanja, je
priporocijivo, da ta izdelek uporabite v obdobju 3 let od
datuma konénega nakupa.

OGLEJTE S| REZULTATE V TABELI ZGORAJ

EN407:2020 STOPNJA OBSEGA
Zatitne rokavice pred toplotnimi tveganji (votina
)

EN388:2016+A1:2018 STOPNJA
OBSEGA in/ali ogen;

A Omejeno Sirjenje plamena 04
A 0dporost proti obrabi 04
B Od:nmos( :m(l urezninam 05 B Stopnja Kontaktne toplote 0-4
€ Odpornost prot raztrganju o4 C Stopnja Konvekcijske toplote 04
D Odpornost proti prebadanju 04 D Stopnja Sevalne toplote o4
E Odpornost proti urezninam ravnih rezil AF E Stopnja Majhnih kapljic staljene kovine 04
F Odpornost pro udarcem. P F Stopnja velikih brizgov staljene kovine 04

P

0: Oznace, d zmoglivosti G 5 2
2a posamezno nevamost varilce, obicaj 90%aj0.

Rokavi plote 1,

temperaturido 100°C

CISCENIE: Navodia zapranje njdete na nalepki i Rokavice \ahkn operee do e 3

pra 3
sumev susilnem s(m]u e o et o0 pvslzkusene 22 e samoy novn

ti po nosenju pa se

&) ACE [T =R

ei ole vastava katse suhtes katsetatud.

Tuhmumise ajal Igikekindluse test (6.2) on kupee test vaid
soovituslik, TOM Idiketakistuse test (6.3) on vordlusnaitaja.
Kindad/varrukad ei tohi kokkupuutuda lahtise leegiga.

ISTUVUS JA SUURUS Vaata tabelit.
Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tnoted mis on liiga
fei

L A

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hasti ventileeritavas
ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode on
marg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist

KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK
Enne kasutamist kontrollige alati kindaid. Kui toode saab
kahjustada, siis ei oma ta optimaalset kaitset. See tuleb
eemaldada kasutusest ja asendada. Ara kunagi kasuta
kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral konsulteeri
tootjaga

MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:

i. CE mérgistus/ANS| mark/UKCA/

ii.Tootja/Volitatud esindaja

ii. Toote kood

iv. Suurus

v.Piktogramm asjakohase standardi numbri ja tulemuslikkuse
nitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL
Moned kindad voivad sisaldada koostisos (nt lateks).

mis teadaolevalt voivad pohjustada allergiat tundlikel
inimestel, kellel voib tekkida arritav ja/voi allergiline
kontaktreakisioon. Allergilise reakisiooni imnemisel tuleb
viivitamatult po6rduda arsti poole. Taotluse korral esitatakse
loetelu MMM i ainetest, mis

suhtes katsetatud. Tiihi lahter naitab, et toodet

laiad voi liga pingul, piat

lergiat. Rikkumise ohu valtimiseks

i p:
kaitset. Nende toodete suurus on mavgnud klnnaslele
Vaata suuruste tabelit. Suurus

soovitatakse seda ‘toodet kasutada 3 aasta jooksul alates

21420 2020.
VT EESPOOL ESITATUD TABELIT “TULEMUSED"| 5"407 2020 TASEME ULATUS
EN388:2016+A1:2018 TASEME @ a termiliste ohtude vastu
ULATUS voi tulekahju)

A Piiratud Leegi levik 04
B Loekndius o8 B Kontakt kuumusekaits Tase 04
C Rebenemiskindlus o4 C Konvektiivne soojuskaitse Tase 04
D Torkekindlus 04 D Radiaalne soojuskaitse Tase 04
E Otsene loikekindlus AF E Vaikesed metallpritsmed Tase 04
F Porutuskindlus P F Suured Sulametalli Pritsmed 04

Vi

0: naitab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu minimaalse
toimivustaseme

 kirguseltungida abi.

pi
Ki

iratud aitset poletuste.
indad, mille maksimaalne kasutustemperatuur on 100°C, saavutavad

kontaktsoojuse taseme 1.

etilt. Kindaid vib pesta kuni 3 korda

Kastage it lcgtvid resovanendd tempeatuur uni 40

Parast pesemist vormige

vaid kies. Kinnaste pesutest on tehtud

el kinhastele a parast Kasutamist vEih nende tasé muutuda.

) AXCE [ =R

m BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN Se tabell over

duk iq informacijq api
standartus.Tinka tik tie standartai, kurie yra pazymeéti ant
produkto i ant naudotojo informacijos Zemiau.Visisie
produktai atitinka Reglamento (EU) 2016/425

produkty dyd 7 pirtinés, Tinkamy dydziy
lentelé yra aukciau. Dydziai atitinka EN IS0 21420:2020.

Reglamentas 2016/425 buvo papildytas ir piimtas { Jungtinés

Karalystés teisine sistemq.

PRIES NAUDODAMI 5] PRODUKTA ATIDZIAI

PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCLIAS

Sis produktas skirtas ribotai apsaugai nuo mechaniniy

trinties, jpjovimo ar pradarimo pavojy ir poveikio. Tipiska
jimo aplinka: andelioaperacos sunkimo iny

a statybos ir inzinerija

IR
Sios s yra porines, kairigja ir desiniajai rankai.
Guminé pirstinés dalis yra skirta delnui, spaustas Zenklas
tur matytis virsuje.Ten kur yra apsaugines pagaiveles, jos
turi bati dévimos ant rankos uzpakalines pusés. Nusiimant
pirstines, venkite kontakto su bet kokiais ter3alais esaniais
ant pirstines.

lAIKVMAS IRTRANSPORTAVIMAS

Referer tl produktlabel for dejalert informasjon om

tilsvarende standarder.

Barestandarde g honersom vises i e produkie og
der.

fenfor, gjelder.
oppiyler ravene  forordning (6 2016/425 og forordning
2016/425 som brakt  britisk lov og en

LES mssz INSTRUKSENE NOVE run PRODUKTET

TS

Dee pmduktet er utviklet for & gi begrenset beskyttelse
mot mekaniske farer som kan fordrsake slitasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader. Typiske
miljoer for bruk dette omfatter: Lagerdrift Handtering ved

Bet kokiu atvej visada atminkite, kad jokia AAP negali produktus gerai
suteikti ilnos apsaugos todél visada savo etoj
saugumu dirbant su rizika susijusiom veiklom. Jei pmduklas apias, pries padedami  saugojimo vieta,
) leskite jam dzidti.
DEMESIO!
Dél savybiy A-E (EN388) is méginys paimt: I’I'GIE;II'(P(.‘I H
i pirstines delno ploto. Neapsaugo nuo suzeidi Pries inkite pirstines. Jei produktas

p u
suspaudziant ar del vibragijos.Produktai turintys 1 ar
aultesn; atsparumo plysimui lygj nerekomenduotini
naudoti prie judanéiy mechaniniy jrenginiy dél traukimo
rizikos. Apsauga nuo smigiy taikoma tk rankos gale ir
neapima pirsty. Kai nasumas pazymetas ne skaiciumi,
oraide X, tai reiskia pirstines netinkamos devéti pagal
atitinkama testa.

F atsparumo poveikui savybe, jei néra P zenklinimo, reizkia,
Kad sospirtines nebuvo testotos dl povekio.Tscias
langelis reiskia, kad 3is produktas nebuy

yra padeista, i nesuteks optimalios apsaugos i turt bit
sunaikintas arba pakeistas nauju.Niekada nenaudokite
pateisto produkto. Jei abejojate, susisiekite su gamintoju.

ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:
1. CE zymejimas / ANS| zyméjimas /UKCA/

ii. Gamintojas/Jgaliotas atstovas

. Produkto kodas

iv. Dydis
e

irnasumo

atitinkamam testui.

Atliekant pasiprieginimo pjovimui bandyma (6.2), kupé
bandymo rezultatai yra tik orientaciniai, 0 TOM atsparumo
pjovimui bandymas (6.3) yra etaloninis eksploataciniy
savybiy rezultatas..

Pirstines/rankoves neturi turéti tiesioginio kontakto

IR DYDZIAI Z. stic
Dévekite tik tinkamo dydzio produktus. Per laisviar per anksti
produktai riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. Siy

zenklu..

NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -

Kai kurios pirstinés gali turéti priemaisy (eg Latex) kuris
zinomas kaip galimas alergijos sukelejas jautriems zmonéms
ir galintis sukeltialergine kontaktine reakc adus
alerginei reakeijai, nedelsiant kreipkites | medikus. Sy
medziagy esandiy Siose piritinése ir galinciy sukelt alergijas,
gausite atsiunte uzklausima. Siekiant iSvengti nusidévéjimo,
patariama §j produkta sunaudoti per 3 metus nuo galutinés
pirkimo datos.

SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUKSCIAU EN407:2020 l'ﬁlu SKALE
SKAL

irfar gaisto)

, A Ribotas liepsnos plitimas 04
A At -4
B A::;:;:::E:;Ean‘\ul s B Kontaktinis karstis Lygis 04
C Atsparumas plyzimui 0-4 € Konvekinis karstis Lygis 0-4
D Atsparumas pradarimui 04 D Radiacinis kartis Lygis 0-4
E Atsparumas tiesiy asmeny jpjovimui AF E Mazi lydyto metalo tiskalai Lygis 0-4
F Atsparumas poveikiui P F Dideliy lydyto metalo pursly lygis 0-4

iuolaikiniai

0: rodo, kad pirstiné nukrenta zemiau minimalaus tam tikro

pavojaus veikimo lygio

nude

Pirti

o pirti o s
legimy, kaijos liecias su karstais pavirsai..
§ 1

yraiki 100°C.

baliklo,skalbkite ne aukit

forma,

Nasumol d

kaip 40
. Pirstines yra

@ ACHE [ =&

og teknikk

Husk imidlertid alltid at ingen verneutstyr kan gi full
beskyttelse, og forsiktighet md alltid utvises ndr du utforer
en risikorelatert aktivitet.

For egenskapene A-E (EN388) blir proveproven tatt fra
handskens handflateomrade. De forhindrer ikke klemskader
og vibrasjonsskader Produkter som oppnr et niva 1 eller
hoyere i rivebestandighet anbefales ke for bruk der
deter fare for sammenfiltring nzer bevegelige maskiner
Stotbeskyttelse gjelder oversiden av handen og gjelder ikke
fingre Hvor ytelsen er angitt med en X istedenfor et tall,
betyr dette at hansken ikke er utformet for bruk dekket av
dentilsvarende testen.

For egenskap F Slagmotstand, hvis P ikke er indikert, er disse
hanskene ikke testet for stot En tom boks indikerer at dette
produtet ikke har bitt testet til den tlsvarende testen.

6.2) er Coup

bare indikative mens TDM:

hansken. Se tabellen oventfor for storrelsesomrade. Storrelse
Oppfyller EN 150 21420:2020.

DONNING & DOFFING:
Disse hanskene leveres i et par med venstre og hoyre hand.
Den gummierte delen av hansken bzeres p3 handflaten,

den trykte etiketten skal vaere tydelig pé baksiden av
handen. Der det er stotbeskyttelsesputer skal disse bazres
pa handbaken.

Unngé kontakt med eventuelle forurensninger som kan vaere
pa hanskene ndr de taes av.

OPPBEVARING G TRANSPORT:

Nér de ikke er i bruk, skal de lagres et godt ventilert omréde
uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vt, la det
torke helt for det lagres.

INSPEKSJON FOR 0G ETTER BRUK:

Sjekk alltid hanskene for bruk. Hvis produktet er skadet, gir
det IKKE det optimale beskyttelsesnivaet og mé kastes o
byttes ut.Aldri ruk et skadet produkt. Hvis du er i tvi, adfor
deg med produsenten.

MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:

1. CE-merket / ANSI-merket / UKCA/
rodusenten / autorisert representant
Produktkoden

iv. Storrelsen

.

. og
ytelsesnivai tal.

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —

Noen hansker kan inneholde ingredienser (eg Latex)
som er kjent for  veere en mulig arsaktil allergi hos

(6.3)er
referanseytelsesresultatet.

Hanskene/ermene skal ikke komme i kontakt med apen ild.
TILPASNING 0G STORRELSER: Se tabell over

Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter som er for
lose ellerfor stramme begrenser bevegelsene og gir ikke det
optimale beskyttelsesnivaet. Storrelsen til dette produktet er
angitt pa hansken. Storrelsen tl dette produktet er angitt pa

rsoner, som kan utvikle irriterende og/eller
allergisk kontaktreaksjon. Hvis allergiske reaksjoner skulle
oppstd, kontakt lege umiddelbart. En liste over stoffer i
hanskene som er Kjent for & forarsake allergi, skal leveres pa
foresporsel. For & unnga risiko for forringelse, anbefales det
at dette produktet brukes innen 3 ar etter siste kjopsdato.

Lae alla vast

m IHCTPYKUIT ANA KOPUCTYBAYA

KOA\ BUPOBW [ue maGnuyso suuse

Jins ompunarins demansoi inopmauii wodo

3aHaaTo BitbHi a6o 3aHarTo Ticki BpOGH 6

qullores (BE) 20
dhe Rrsiul)a/es 2015/425 i /ans sjellé né ligjin e Mbrsrerlxe
séBashkuar dhe ndryshuar.
Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdorimit
te KE‘dj Pro
rodukt &shte projektuar pér té siguruar mbmdqe [
izuar nga rreziqet mekanike q& mund té shkaktojné
demllme nga 3enyena prerja ose shpimi dhe kur éshté e
aplikueshme, demtim nga perplasja. Mjediset tipike pér
rerdunm pérfshijné; operacionet e magazinés mirémbajtja e
injés sé montimit ndértimi dhe inxhinieri.
Sidogofté, gjithmoné mbani mend se asnjé artikull i PPE
nuk mund te sigurojé mbrojtje té ploté dhe duhet pasur
gjithmoné kujdes gjaté kryerjes se nje aktiviteti té lidhur

SHENIM: Pér pronat A-E (EN388), mostra e provéss merret
nga zona e palme e dorezés. Ato nuk do te parandalojne
lendimet nga shtypja dhe vibracionet.Produktet qé arijné
njé nivel 1 ose me te larté té rezistencés ndaj keputies
nuk rekomandohen pér pérdorim kur ekziston rreziku i
gatérrimit prané makinerive lévizése_Mbrojtja anti- ?‘umqe
en vetém pér pjesén e pasme té dorés dhe nuk pérfs
shtat. Kur performanca tregohet me nje X, ne vend te
e numi, o te thote se doreza uk eshte e izanuar per
rdorim te mbrojtur nga rreziku perkate
rvecorin F Rezistenca ndaj Ndikimit, Dise P nuk tregohet,
to doreza nuk jané testuar pér Ndikim Njé kuti bosh tregon
se ky produkt nuk Eshté testuar né testin pérkatés.
Pér dulling gjaté testit té rezistencés sé prerjes (6.2),
rezultatet e testit té coupe jané vetém treques ndérsa
test rezitences s preres TDM (6.3) éshe rezultati i
erformancés sé referencé:
orezat/Menget nuk duhet e jene ne kontakt me
ndrejperdrejte me flaket.
PERS urn HMERIA DHE MASAT Shih tabelen e

soosesz

Veshintvetem produkte me nje madhesite pershtatshme.
Produk ilat jane shume te li

shtrenguara do te kufizojne levizjen dhe nuk do te sigurojne

nielinopimal te mbrjes. Machesi ety produkteve

angunem: ehesse Farmam: perpu(hen meENISO
DONNING & DOFFING:
Keto doreza sigurohen né njé palé me njé doré té majté
dhe nje doré té djathte. Piesa e gomuar e dorezes vishet né
pellémbe té dorés, etiketa e shtypur duhet t¢ duket qarte
e piesen € paste dores, AQ ku kajastele mbrojes
nga ndikimi, o duhet t vighen né plesén & pasn
does Perhquen shmangni kntaktin me ndoye Adotes te

g mund et né doreza.
TAGRZINIAN DHETRANSPORTIV
Kur nuk eshte ne perdorim, ruani produktin ne nje zone
te ajrosur mire larg ekstremeve te temperatures. Nese
produi st Tagu e gete thahet ploteisi parase e
ven
INSPEKTIN BARA DHE PAS PERDORINAT
Gjithmoné kontrolloni dorezat para pérdorimit. Nese produkti
behet i demtuar NUK o e ofoje nvei ¢ apconit e

te higet dhe te jehere
mos perdori i prodult e demtuar. Nese oo
konsultohuni me prodhuesi
SHENIMI- PRO um:smssuzuumm
I.Shenja i CE / ANST/ UK
§ Frodhucs/ peragecs autorzsar
Kodi prodi
erm

wkmgmmm me numrin perkates te standardit dhe figurat

¢ performance

PERFORMANCA DHE KUFIZIMET E PERDORIMIT -
Disadoreza mund te permbajne pereres eg Late) t clt
njihen si shkaktaré t€ mundshem té alergjive tek personat

@ sensibilizuar e llt mund té zhviliojng eaksion Kontakt
irritues dhe/ose alergjik. Nése duhet té shfagen reaksione
alergke erkoni menjehere eshila mjekesor. N e

e substancave t€ pérfshira né doreza, té cilat dil
Shkaktojnealera, do t siqurohet spas krkeses, Pr te
shmangur rrezikun e pérkeqésimit, késhillohet qé ky produkt
& pérdoret brenda 3 viteve nga data pérfundimtare e blerjes.

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER

EN407:2020 FUSHA E NIVELIT
Doreza mbrojtese kunder rrezigeve termike (Ngrohje

EN3BB:2016+A1:2018 FUSHA dhe ose 2jam)
A Perhapja e kufizuar e flakés
A Rezistanca ndaj Grrytjes 04 B Rezistenca ndaj Netesise ne Kontakt Niveli
B Rezistanca ndaj Prerjes me Thike 0-5 05 C Rezistenca ndaj Netesise Konviktive Niveli
C Rezistanca ndaj Grisjes 0-4 D Rezistenca ndaj Nxetesise Rrezatuese Niveli
D Rezistanca ndaj Shpimit o4 E Rezistenca ndaj Sperkatje te vogla te
E Rezistanca ndaj Prerjes me Thike Drjejtperdrejt ~ A-F ‘metalit te shkrire Niveli 0-4
F Rezistenca Goditjeve P F Spérkatje té médha té metalit té shkiré 04
Atualisht per zbulimin
0:Tregon gé nivelin minimal

pérmezikun e hent it

e depertimit
tendertimit

 por
akonisht nuk lejojne:

kufizuar nga diegit.
D

orezat
‘maksimal deri né 100°C.

PASTRIMI: Referojuni etiketés sé dorezés pér udhézimet e larjes. Dorezat mund té lahen deriné
maksimum 3 larje. Pérdorni njé detergjent jo zbardhues jo mé t larté se 40°C. Formoni pérseéri
pas larjes. Mos u thaté, thajen vetem ne ajér/ajér. Dorezat jané laré té testuara vetém nga

e

gjend pa

) ACHE [ =R

E WHCTPYKLMN 3A NOTPEBUTENA

KO HA POAYKTA Bume ma6nuyama no-2ope

0 0) TerHar,
‘sionosionux emuner Pyxi He 3abesnevars cmuManbmu piBe 3axucry. Posmip P sanodpobva - CaTELD npexaneno ¢
Upoby. 5. PAA PO3MIDIB B TABNML B,
posi, i Po3mip BIHHBEIL‘IBE EN \SD 21410 2020 Pﬂ!MEP“ Ha Te3it NPOAYKT e 0T6enA3aH BbPXY pbKasuuara.
lipopmauil Huwse.Yei ui moeapu sidnoeidanom euntozam maka Pe 32 06XBara Ha pasiepirTe.

Peenamenmy (€C) 2016/425 ma Peznamerimy 2016/425,
greenado

ONIATAHH TA 3|
Ui prapin PR napi AnA niBoi | NPaB pyki.

o1

VBAKHO TIPOUNTAVITE W IHCTPYKLIi NEPER
BUKOPUCTARHAM NPOZIYKTY

Lieii NPOAYKT PO3p06TeH0 AN 3a6e3neents oBmexeHoro
3aXUICTY BIZl MXGHISHIX HEGE3NeK, AK MOXYTb CIpHUMHTH
CTUpanHA, NOpi3it 260 NPOKOW, a TaKOX, [ MOKNEO,
TPBIM Bi1 yAapy. TANOBI CepeA0BIIL AT BUKOPHCTaHHA

TiHa pyKABHKM OARTAETBCA Ha AOTIOHIO
3 pyL, HAAPYKOBHW APTUK NOBHEH 6yT ROGPE BHAHO
Ha TWAIbHII CTOPOHI KICTI.  Tam, A € HaKNAAKW ATA 3aXMCTY
817 YADIB, iX CMIZ HOCWTA Ha TWTbHIF CTOOHI AOMOHI. Mpit
SAATTYHUKGATE KONTBKT 3 Gyl-AKINI MOXIS VI
326PYRHEHHAMM, FKi MOXYTb 6YTH Ha DYKABUNKAX.
SGEBITAHNA | TPAHCOPTYBAHHA

kau PYKABHUKI He BIKOPUCTOBYIOTBCS, 36epiraiiTe ix B

KoHBeepHoi
DT GyAIBHULITEO Ta MaLLINHOBYAYBaHHA

O/1HaK 338X Naw ATaFTe, 140 KOeH Npeaver 313 He Moxe
3Q0E3MeUUTH TOBHU 32XUCT, | 39BN CTIZ AOTPMMYBATUCA
06EPEXHOCTI MiZ 4aC JATCHEHA AIANBHOCTI, NOB A3aHoT

3 PUHKOM.

, yHikaiouH nepenagis

Tewneparyp. AKULO BUPIO MOKPHI, AaiTe oMy BUCOXHYTH

TOBHICTIO Nepe 3Gepirantam.

NEPEBIPKA NEPEQ BHKOPVI('IAHNSIM 1 I1I(IIS| HbOro:
AN,

AKuo By

NPUMITKA: finA snacrvsocreit A-E (EN388)
Npoba B37Ta 3 0BNACTI NANLMM NepuaTki. BOHM He
EPCLLKOEYaITS TpaBM & Pe3YTLTaT ADOEN | Mot A3aiix
3 HuMW BIOPaLii.BUPOG, AKi AOCATaIOT piBHA 1260 B
CTIKOCT 0 PO3PUBY; HE DEXOMEHEYIOTOLA MR BHKOPACTaHHA
TaM, 1€ iCHYE PU3VIK 3aNAYTYBaHHA 0GRy PyXOMMX
MEXaHI3MIB 3aXVICT 8iA YAGPIB 3a63NeUY€TLCA TinbKit

/AN TUAIbHOI CTOPOHU KUCTI, 1 He BKIOUa€ nanbili. AKLIO
XapaKTepHCTIIKa BKa3aha 32 10IOMOrolo X, a He WHCAa, e
03Ha4aC, W0 PYKABUNKA HE NDU3HAYEHa 1A BHKOPHCTAHHA,
OXOM/IEHOTO BIANOBIAHUM BUNPOBYBaHHAM.

[InA BIACTUBOCTi F yAapOCTIiKICTS, AKULO P He BKa3aHo, Ui
PYKaBU4KM He Gy nepesiperi Ha yaap N1opoxHe nofe BKasye,
W0 Uit NPOAYKT He NpOiALIOB BIANOBIAHM TecT.

BIAHOCHO DHTYNNIEHH Pi3aNIbHOTO IHCTDYMeHTY Npi
gumpoysain o rfcr, o opbia (6. pesymrars

WbOMy DEYTATAT BANpOBYBaHA Ha CTAKICT 0 NOPIIE 10
Metony TOM (6.3) ¢

i6

Dt S oy e e o oA
He BIKOpHC Bupio.

et a0 BUpOGHN

MAPKYBAHHA- BVIPIE MAPKVETb(ﬂ

1.3k CE / 3Hak ANSI / UK

i BMpoﬁnwK/ynumuaamemM npeAcTasHuK

iil. Kon BUPOGH

iv. Po3m

v. MlikTorpama 3 siAnoBiaHAM Hobepom cTaugapTY i
NIOKa3HIIKaMY XapaKTepuCT
)éAPAKTEPVI(THKVI I OEME)KEHHSI maYAc
IleAKi pyKaBIMKM MOXYTb MICTUTH iHrpeaienTy (g

Latex) Aiki, ik BIJOMO, € MOXNIBOK NPUUMHOIO aneprii
¥ CeHCUOINI30BAHNX OCIB, Y AKUX MOKe PO3BMHYTUCA
TIOApa3HeHHA Ta/abo anepridHa KoHTaKTHa peaKia. MTpu
OABI ANepriUHIIX peaKLiit HeraiiHo 3BePHITbCA A0 NiKapA.
TlepeniK peu0BUK, o MICTATLCA B pyKaBUUKaX, AKi, 3K

pobo I GpaKTEpICTIX
Py pyasa e 0BHHH] KOHTKTYBaTH 3 BIAKPUTHM

ﬂlﬂEIPI PO!MIPVI Aue mabnuyio suwe
BIKOPUCTOBYiiTe BHPOOI TinbKi BIATIOBIHOTO PO3MIpy.

Mo, , HAZAETbCA 33 3aNUTOM.
L0 yHHKHYTH PU3HKY ICYBAHHA, PEKOMEHAYETbCA
BUKODUCTOBYBATH Liei NPOAYKT NPOTAFOM 3 POKIB Bif AaT
OCTaHHb0 NOKY K.

SERESULTAT | TABELLEN OVER
EN385:101A6+M 122018

EN407:2020 NIVAOMRADE
Ve

rnehansker mot termiske risiko (varme og/eller ild)

NIVAOMRADE
A BegrnsetFammespredning 04
A Slitasjestyrke 0-4 B Kontaktvarme Ni 0-4
Kuttmotstand 05 [3 Knmks,nmvarme Nivé 0-4
; 52?!"&521";?“ otsan g: D Strilevarme Niva 0-4
Ktk s et knlad AF o s el o
F Slagmotstand P

0 Inikerer at en hanske ke moter kravene orgjedene fare aerier o hansker, men de néverende| metoder o mmmmen av

vemehansker forsvesere g
Kontakt med varme overflater.
Hansker som oppnér a1, har 100°C.

[MBITBCA TABNMLIIO PE3YILTATH BULLE
EN388:2016+A1:2018 AIANA30H
CTYNEHIB

EN407:2020 AIANA30H CTYNEHIB
3aXUCHI pyKABHAKU MIDOTH TeDMINHIK PUSUKIE (Tenio
i/a60 nonyw's)

A Onip crupana 04 A gﬁmemm nowpeHKA nonyw'n o-:
B Grilikicrb 70 nopisis 05 B KoTakT 3 nonyw'am Crynis o-
C KongexTwa tennora Crynivs 04
€ Onip poapey 04
D Tennose BunpowiioBaHHA Crynikb 04
D Onip npoGusania 0-4 © Tennos o o4
ECIifiKicTb 40 NOPI3iB NPAMIM HoXem AF lani 6pu3Kut posnnagnenoro metany Crynie
F Onip ynapy H F Benviki Gpy3Ki pisHA posnnasnenoro merany 04

B aanwii uac wemac

0: Brasye,
K MIHINTOHOTD I3 CTAKOCT 10 AHOTO KOHKDETHOTO
pusiy

, ane cysaci

e Jonyaciare Tpowe D sunpowasa. Lipyasmc

3 raptn
06NN, PYKGENIO ] A0S ok KOHTAKTHOITMTSpTYPH 1,
MaOTH MIKGAMATbHY TeMNEpaTypy BAKOPHCTaHHA 40 100°C.

Bruk et vaskemiddel som er kke-blekende, ved ikke hoyere enn 40°C.
torketrommel, bare luftorke Hanskene er kun vask-testet i ny tlstand,
bruk kan endre seg.

opp til 3 ganger
Re form etter vask. Ikke
0 ytelsesnivaet etter

@ ACE [T = R

PyKaBiIkH MOXHa

IpATH MaKCHMYM 20 3 Npa. BukopucTonyie eblaGino it WAah 335 i Teuneparypi

e euie 40° C. Haaiite Gopiy nicra npanws. H & Gapatani,

W Ka nikii / Ha

0BT, Tk,
RiCA HOCIHHA MOXe 3MIHUTCA.

" W E RS

m WHCTPYKLUN 3A YNOTPEBA HA KOPUCHUKOT

KO HATIPOM3BOAOT
ToznedHeme 20 20pHama matena

Mognedneme a emysemama i ipoussgdom sanodemaru

m KORISNICKO UPUTSTVO

SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

posasopune ki ce pewroryraa s npewory
va

ceHa
i

Oalenpausa00. co o0 commacuoem ¢o Baparoama na
Peaynamueama (EU) 2016/425 u Pezynamueama 2016/425
KaKo ce ogedeHt 60 3akoHom Ha 06eduremomo Kpancmeo
u u3meremu.

BHumarento npn'mvalre TV 0BYe ynaTCTBa Npea Aa
T0 KOpHCTWTE 0BOj N)

GB0) Wo0vSB0R & Avtaniban A3 o6e3Geaw orpaniyeHa
3aWUTUTa O/l MEXaHWIKM ONACHOCTH KOM MOXaT fia
npeU3BIKaaT NOBDAU Of} TPHEHbe, Ceerbe WH NYHKLUja
WKajle e NpUMEeHNMBO NoBpea o ynap Tunuurute
cpeauhin y

}1a MOHTaXHa A1HUNa TPGACKHHLLTED  HIKEpeCTEO.

Kako 1 pa e, cexoralu 3anameTeTe Jjeka HUe/IeH NPOM3BOJ
0nJ13C He 0BO3MOXyBa LEn0cHa 3aLUTHTa 1 3aT0a Mopa
CeKoraL /1 ce BHUMABa NpH aKTMBHOCTH NOBP3aHM

copianc
3ABENEILIKA: 3a caojcreara A-E (EN388), npumepokor
3a TeCTUpatbe Cé 3eMa /| NOBPLINHATA Ha ANaHKaTa Ha
paKagiiata. e Hema fia rM Cipevat oBpeawTe Ha
KPOLIHUTE 1 acouupanuTe BU6paunn.Nipoussogute Kom
NOCTUTHYBaaT HUBO 1 UMW NOBUCOK OTNOPHOCT Ha KUHEHe
He ce NpenopadyBaar 3a ynoTpeba Kaje WTo NocTon pH3nK
0/ 3aNN1eTKyBakbe BO 6/1U3MHA HA MALLMHKTE LTO Ce ABUKAT
3awTwiTa 0/} yaap ce OIHECYBa Camo Ha 3a1HUOT

7en o7} pakara t He ri BKriydyBa npcTuTe. Kage
fipeTcTaBara e 03HaueHa co X, HaMecTo 6poj, 3Haul feka
PaKaBMUaTa He e HameHera 3a ynoTpe6a ongarena co
CO0/IBETHNOT TecT.

3a CBojcTBOTO F OTNOpHOCT Ha yaap, ako P He e HageAeHo,
OBHe paKaBMu He Ce TeCTUpaHH 3a ygap NpasHoTo

noe N0KaXyBa [jeKa 0B0j NPOU3BO/L HE  TECTHPaH Ha
CO0AIBETHIOT TeCT.

3a NpHryLLyBatbe 3a Bpeme Ha TecToT 3a 0TNOPHOCT

Ha npecekys

atbe (6.2), pesynTaTuTe oA COUPE TeCTOT C@ MHANKATUBHI
CaMo 10/1eKa TeCTOT 3a OTNOPHOCT

ia KamanyBaroe Ha TDM (6.3) e pedepeHTen pesynrar.
Pakasuuyte /pakaawe He Tpeba Aa 0jAaT BO KOHTAKT

0 ronuoT nna

OHPEAEHYBAH)E W PASMUCNYBAIE [To2nedneme 20
20pHama mabena

Calo HoceTe NPOW3BOAM O COOABETH FOEMIHA.

obe3benar
ONTAMATHO HABO Ha S0LTATa FeM AT ha OEHe
NPOM3BOAM € 03HaueHa Ha pakasuuara. lornepHere ro
[OpHaTa Tabena 3a 0NCeroT Ha ronemyHa fonemuHara e
npunaronena Ha ENIS0 21420 : 2020.

OB/IEKYBAIE U COBNIEKYBAIE:
OBME aKaBiILL ce UCNOPaYyBaaT B0 Nap Co f1eBa U flecHa
. TMUPaHWOT /N Ha paKaBuLiaTa Ce HOCK Ha ffaHKaTa

i aKATa, heheqaTenaTa Grukera Ipeb o GARE Jacio

BUANNBA HA 3/]HMOT ieN Ha pakaTa. OHamy kKaje wTo
VIMa NepHAYMEba 32 3LUTHTa OfL YAA, THE Tpeba fa ce
HOGAT Ha 3a/1HUOT f1en o7} pakara. [1pw u3snexysate,
36erHyBajTe KOHTKT O CeKOj MOXeH 3arajiyBay Koj Moxe

n e paesie
KNAQUPAKE TPAH(HQPT

Kora He e Bo ynoTpeba, 4yBajTe ro NpoM3BoA0T BO

7106pO NPOBETPEHa NPOCTOpija NOZiaNeKy O eKCTpeHI
TeNmepaTypy A0 TPOISBOTOT € HIBTIKeT, CTaSeTe 12
e HCYLUN LIeNOCHO NIpe/l 1 CTaBUTe BO CKNaAyLITe.
WHCNEKLWIA NPEA W NOCEBHU YCNYTH:

Cekorau nposepysalte i paKQTe 1peA yIoTpeGa. Axo

Pogledajte etiketu na proizvodu za detaljne informacije o
odgovarajucim standardima. Primenljivisu samo standardi

i kone kojise pojavijuju i na proizvodu i u korisnickim
informacjama u nastavku.Svi oviproizvodi'su u skiadu
zahtevima Uredbe (EU) 2016/425 i Uredbe 2016/425. kakll su
uvedeni u zakon Ujedinjenog Kraljevstva iizmenjeni.
PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA

0vaj proizvod je dizajniran da pruzi ogranicenu zastitu

od mehanichapasnost koje mogu zazvat povrede

od abrazije, posekotina iliuboda i, gde je primenljivo,
povrede od udara. Tipicna okruzenja za upotrebu ukljucuju;
magacinske poslove odrzavanje montazne linije gradevinu
iinZenjering.

Medutim, uvekimajt na umu da iedan predmet LIO ne
moze da pruzi potpunu zastitu i uvek treba biti pazljiv tokom
obavljanja aktivnosti povezanih sa rizikom.

NAPOJ

Za osobine A-E (EN388), uzorak se uzima sa podrucja
dlana rukavice. One nee spreiti povrede od nagnecenja i

NIpOM38040T
HIBO Ha 3alLTWTa 1 MOpa 4d @ nr¢ﬁ)nw W 3amehn Hikorau
He opycreTe auered posBo, Hokonky nocton owtex,
Koncymupalece o tponasonuTe

AIbE - TPOI aﬂonozum:uco
I 3NaKav(E/ANSI 03taKa
oasonTOnor | saacen npeTcragHik
01 Ha NpOU3E0A0T
|v foneniara

pAieH 6poj u

s
ﬂlo&m 3 13Be) a

3BPLIYBAE U OTPAHUYYBAHA HA KOPUCTERE -
HeKoi pakaBi Ly MoXe 112 coppaT cocTojk (eg Latex)
33 KOM Ce 3Hae /1eKa Ce MOXHa NIPUYIIHA 33 anepru Kaj
UyBCTBUTENHY NMLa, KOV MOXe /12 Pa3BUjaT UDUTaHTHA
/AN anepricka KOHTAKTHa peakuuja. AKo ce nojagar
anepricku peakuuy, BejiHau noGapajte nexapcka nomous.
CIUCOKOT Ha CYMCTaHLUN COAPaHM BO PaKABULMTe 3a Ko
€1103HaTO /1eKa NpeM3BUKYBaaT anepru, ke ce 0CTaBi
Ha bapatbe. 3a 1a ce u36erHe pU3UKOT 07} BNOLWYBaAkbE, (&
COBETYBa 0B0] NPOV3B0/1 Aa C& KOHCTH 8O POK 01} 3 FOAMHI
0/ NOCENHHOT aTyM Ha KynyBatbe.

P vibagjams.Proi2vod o post o 1 vec
u otpornosti na kidanje se ne preporucuju za upot

bizin pokretnih masina tama ode postoj ik ad zaplltan]a
Zastita od udara

se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljucuje prste. Gde su
performanse oznatene sa X umesto sa brojem, znaci da
rukavice nisu dizajnirane za

upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom.

Za svojstvo F Otpornost na udar, ako P nije naznaceno, ove
rukavice nisu testirane na udar Prazna kucica oznacava da
ovaj proizvod nije testiran po odgovarajucem testu.

Za otupljivanje prilikom testa otpornost

na prosecanje (6.2), rezultati coup testa su samo indikativni
dokje test otpornosti na prosecanje TOM (6.3) referentni
rezultat performansi.

Rulaicenatukavl ne birebalo da dodu u kontakt
otvorenim plai

PRISTAJANJE | VELIEINE Pogledajte tabeluznad
Nosite samo proizvode odgovarajuce velicine. Proizvodi koji

suili labavi il pretesni mogu ograniiti pokrete i nece pruziti
optimalan nivo zastite. Velicina ovih proizvoda je naznacena
na rukavicama. Pogledajte tabelu iznad za raspon velicina.
Velicina je prilagodena EN |so 21420:2020.

OBLACENJE | SVLACEN.

Ove rukavice se |5pcvu(u|u 'u paru sa levom i desnom rukom.
Gumirani deo rukavice se nosi na dlanu ruke, odstampana
etiketa treba da bude jasno vidljiva na poledini ruke. _Tamo
gde postoje jastucici za zastitu od udara, treba ih nositi na
nadlanici. Pilikom uklanjana, izbegavajte kontakt sa bilo
kojim zagadivacima koji se mogu naci na rukavicama.
SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kad se ne koristi, proizvod sklad\s\m u dobro provetrenoj
prostoriji dalje od izvora ekstrem

temperatura, Ukoliko je pmlzvud mokav pustiti ga da se
potpuno osti pre skladisten

PREGLED PRE | POSLE UPDIREBE

Pre upotrebe uvek proverite rukavice. Ukoliko je proizvod
ostecen NECE pruziti optimalnu zastitu imora biti odbacen ili
zamenjen.Nikada ne koristiti ostecen proizvod. Ukoliko ste u
nedoumi konsultujte proizvodaca,
OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA/
rozvodacem/Ovlaséenim predslavmkom

i. Siffom proizvoda

v.Piktogramom sa relevantim brojem standarda  brojevima
koji oznacavaju performanse.

10GRANICENJA
Neke rukavice mogu sadrjati sastojke (eg Latex) za koje se
zna da su moguéi uzrok alergija kod osetljivih osoba, koji
mogu razviti iritantnu i/l alergijsku kontaktnu reakciju. Ako
dode do alergijske reakcije, odmah potraiite savet lekara.
Spisak supstanci sadrzanih u rukavicama za koje se zna da
izazivaju alergije, dostavlja se na zahtev. Da bi se izbegao
tizik od degradacije, savetuje se da se ovaj proizvod upotrebi
u roku od 3 godine od konacnog datuma kupovine.

NOTNEAHETE [ PESYATATUTE
Of\ TABENATA TIOTOPE
EN388:2016+A1:2018 HUBO HUBO

EN407:2020 HYBO HUBO
3aUUITHTHH PAKABHIA TPOTHE TONMHCKN PUBHLN
(ronnua  / win noxap)

POGLEDAJTE TABELU REZULTATI IZNAD
EN388:2016+A1:2018 OPSEG
NIVoA

EN407:2020 OPSEG NIVOA
g Zatitne rukavice od termalnih rizika ( toplota
il )

A OgranicenoSirenje plamena

ilivatra;

A OmopHocr Ha abpazuja 04 A Orparuserio wkperoe ia nnavien 04 A Otpornost na abraziju 04 B Kontaktna toplota Nivo
B OTnopHoCT Ha ceumnoro 05 B Kowrakr Tonnuka Huso 0-4 B Otpomost na prosecanje 05 € Konvektivna toplota Nivo
C OTOpHOCT Ha conupatse 0-4 € Konekmaiia Tonnutia Hieo o4 C Otpomnost na cepanje 0-4 D Radijantna toplota Nivo
D MpoGuen ornop 04 D (laiua ronmuwa Hiso o D Otpomost na probijanje 04 E Mala prskanja istopljenog metala Nivo
E OTNOpHOCT Ha OTNOPHOCT Ha CeuunoTo AF E Mann Gpasau v ucrypenror weran Hitso o4 E Otpormost na prosecanje ravnim secivom AF F Nivo velikog prskanja istopljenog metala
F OmopHocrayaap P F lonemu npckarba Ha HUBO Ha cToNeH MeTan 0-4 F Otpomost na udar P
metod; UV probjanja
0:YayBa feka paKasuara nafa o : Oznacava da se kroz material ukavica )
e meToqn rukavica nalazispod minimalnog nivoa performansi za datu i
onackocr noseonysaar Spatierse @ zracenja. »
orpatiiena

PaKABALUITE KOW NOCTHTHYBAT KOHTaKTH TOTIHHA HAEO T, WNiaaT
MaKomaHa ynorpe6a o 100°C.

Je post
upotrebu do 100°C.

NMCTEE: Jrarcrear a petse MONKe 42 W BINTE 2 ETUKETaTa 12 paKaxMume
nepar 3n

Ha Temneparypa
camo Ha B0y, KL Tectupaar Ha nep
NEPOPMAHCITE MOXE A2 Ce HaWaH 10 HOCEtbe

0 neperve. He
KOra Ce HOB U HIBGTO Ha

&) ACH [T =R

ODRZAVANJE: Uputstva za pranje pu"ame na etiketi na rukavicama.

Rukavice se mogu oprati

najvise do 3 pranja. Koji ne izbeljuje na

°C
ablikujte nakon pranja. Ne susite u susiic, samo na vazduhu/zic Rukavice se tesiraju na pranje
samo kada su nove  nivoi performansi se mogu promeniti nakon nosenja.

Ponovo

&) ACH [ =R

3agararnTn

“ KAYTTOOHJE

TUOTEKOOD! Vertaa taulukkoon ylld.

tteen tayttimit
standarit loytyvit seki tuotteesta seki kiyttdohjeestakaikki
ndma tuotteet tiyttavit (EU) 2016/425 asetuksen ja
2016/42 ytmyds mukautdtu
Englannin omaan lainsdddant

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA
Tami tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa
mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua hankauksesta,
viilloista tai teravien esineiden pistoista tai kolhuista..
Tyypilliset kayttotarkoitukset: Tyotehtavat varastoissa
Asennus- ta\ huoltotyGtehtavat Rakennustydt Koneiden
Korjaukset
On siis muistettava, etta parhalmmankaantasun

orvaa tervetta
tydtehtavissa, missa voi olla riski loukkaantua

UOM!
Omlnalsuuksllle A-E (EN388) testattava nayte otetaan
kasin Tuote ei suojaa tai

tasolla

rajoittaa likett kunnolla. Koko on merkitty
oo . Mitoitus vstaa EN
150 21420 2020.

PUKEMINEN JA RIISUMINEN
Nama kasineet toimitetaan pareittain

Ha Pezniamenm (EC) 2016/425 u P?ZIIGM?HM 2076/425 av8edeHu
Saaanodamencir e %edu

KTENHO NPOMETETE TESW HHCTPYKLMM IPEAM AA
FATONSBATE Toa NPOMSKT
To3U NPORYKT € NPOEKTpPaH A2 OCATYPAIBa OFpaKMieHa
3L4Ta OT MEXaHWUHI OACHOCTH, KOITO MOFaT 42 NpHUMHAT

EN1S0 21420:2020.

CIATAHE ¥ CBANIAHE:

PoKABHLITE WABAT B YT NABA W AACHa. TyMUpaHaT HacT

Ha PHKABUIIATa Ce HOCH Ha JU1HTA, KATO OTMEUATaHHA eTUKET

€ 07 BparHata crpaia. _Koraro Ama NOAOKKM 3a 3auuTa

0T ynap, Te TPAGEA A Ce HOCAT Ha/l ANAHTa Ha pbKaTa. Nph
favs ™

W, KbIIETO @ NDUTOKIMO, HapaHABAHIR OT yAap. THTHHaTa
paGOTHa Cpena, NPH KORTO e W3ON3BaT BRNONEAT:. CKAA0BH
ONepaLIUy NOAAPbXKA Ha MOHTAXHI NUHIN CTPOUTENCTBO W
WHKEHEDHI AAHOCTH

BbE BCHKI C1yiak @ 0GP A2 Ce MOMHW, e HUTo eako /INC He
OCUTYpABA MbIHA 3aULMITa U BUHATY TAGEA AQ Ce BHUMABA MW
paGoTa B pUCK0Ba CpeAa.

3ABENEXKA: 3a ceoiicrea A-E (EN388) npofara 3a

TeCTBaWe ce B3eMa OT 0BNACTTa Ha AnaTa Ha AnanTa. Te
HAMa A NPEROTBPATAT HApaHABAHNATA, CBLP3AHITE C
BUGPaLUH.NIPOAYKTUTE, KOWTO MOCTUTAT HUBO 1 WM N0-BHCOKO
110 OTHOLLIEHYIE Ha YCTOMYMBOCTTA Ha PasKbCBaHe, He ce
NPENOpbBT 32 yNOTPEGa, KOTATO ChILECTEYBa PHCK OT
3aNTate B GNU0CT 40 ABKELLM C& MALLIMHN CaMO TOpHaTa
JaCT Ha pbKara e npeanasena ot yaap. 106a He BKI04Ba
npbCrite. Koraro nokasatenire ca o603Haseii ¢ X, BMecro
4HCN0, PHKABHLIATa He e fpeHasHateHa 3a ynoTpeta,
BXBataTa OT CHOTBETHOTO U3HTEaHe.
3a Ce0iicTBOTO F YCTORMMBOCT Ha YAD, 2K He & BKIOUEHO

P, Te3M PoKaBHUM He ca TecTBaM 3a yaap. lIpasKoTo none
10Ka38a, 4e 034 NPOYKT He € 6N MOATOXEH Ha CHOTBETHOTO
W3nTBaHe.
32 NpATBABAHE 10 BPENE Ha W3UTEAHETO 32 CHIPOTHEAEHHE
Ha pA3aHe (6.2), pesyITaTuTe o7 TeCToBeTe Ca amo
10Ka3aTenHH, AOKATO TECTST 32 YCTOAMBOCT Ha pAzae TOM
(6.3) e pedepenen pesyarar.

PHKaBHLIATE / PLKAEUTE He TPAGBA A BU3AT B KOHTAKT €

oty

ﬂPﬁ"NI’AHE W OPASMEPAABAHE

Buxme ma6nuyama no-20j

HoceTe camo npoAyKTH ¢ opxoAwL pasmiep. MpoayKTuTe, KouTo

Ha pbKaBuywTe.
CHXPAHEHUE U TPAHCTIOPTUPAHE

KoraTo He u3nion3sae, ChxpawaBaiiTe nponyKTa B io6pe
IPOBETPHBH MOMeLLeHIA Aaney OT KpaiiHi TemnepaTypi. Ako
MIPGIYTS € e, OETABET 42 IO KD, N8
10 M0CTaBuTe Ha CKn

VHCEKLUA nrznu W CNEAYNOTPEBA:

BUHATW NPOBEpABAITE PLKABHLITE Mpea ynoTpeta. Ako
pOaYKTHT ce nogpezw, HE e ocHryp onTuMaNHO HitBo Ha
30UTa U TPAOB 12 Gbe WXEbpNEH 1 3amerek Hukora
HeVNONSBAITE TOBPEAEH IBOLVKT Ao WMaTE e,
KOHCYITTWPAIITe Ce C NPO3B0NT

MABKAPOBKA: NPOMVKTST EMAPKMPAH C:

1. Mapupoekara“CE"/ Mapka ANSI / UKCA/
i npezcrasuten

liKoaia ooy
1pasn

Coc chorBeTHiA C
Jeyrobelimmic

WTITHERUE 1 OTPAHWNEHHA TIPY U3TION3BAHE -
HAKOM PLKABULY MOTaT 4 Ch/TbpKaT CbCTaBkh (e Latex) 3a
KOIHTO @ U3BECTHO, e & Bb3MOXHA NPHAIIHG 32 ATEPTHM DI
AYBCTBHTNHIA XOPa, KOATO MOFaT A2 paseAT ApasHewa u/

PriIdHa KOHTaKTHA PeakUnA. anepriihin
PeaKLH, He3a6aBHO NOTLPCETE MEAMUMHCKH CbBET. (Tpi
MOVCKBaHE Cé NPEOCTABA CIMCHK Ha ChAbpXALTE
Ce B PLKABUHTE BELLIECTB3, 33 KOWTO € H3BECTHO, Ue
NpHAHABT anepru. 3a Aa ce 30ere pHCKT oT
BIOLLIABAHE Ha KAUECTBOTO, Ce NPENOPBUBA TO3U MPOAYKT
7a Ce U3N0N36 B PaMKWTe Ha 3 TOAMHI OT KpaiiHaTa AaTa
Ha 3aKynyBate.

naHH

BUKTE TAB/IALIATA C

EN388:2016-+A1:2018 HUBO
HA OBXBAT

3aUTHA PLKABILN CPeLy TONTMHH UCKOBE
(Tonnuwa u / wn Orow)

HUBO HA OBXBAT

A OrpaHuyeHo pa3npocTpaHeHme Ha nambka 0-4
A Ycroiusoct wa AGpasun 0-4 B Kourakr c Tonnuwa Hugo 04
B Ycroiumsoct wa Cpaseane 05 C KougekraHo Higo wa Tonnia 04
C Ycroiiuugoct Ha npotpase 04 D Pagraniia Tonnika Hueo 04
D Ycroiiunsoct wa MpoGanane 0-4 E Manu Mpuoxu Pasronen Meran Hugo 04
E Yoroineocr wa Cpaseane cNlpaso Ocrpue A-F F Tonem npboku o7 pastonen eran 04
F Ycroiunsocr Ha Yaap P
recr npoHHKEaHe
0:Ykassa, ue pi 3a NpOHUKBaHe
paGoa nph 3aaeHara onacoct +a UV Mbietne. Te3h PEKABMLY OCHTYPAEAT OTpaHIEHa 33LTa cPeLLy
VarapAHA TpH.

FBUITE KOUTO OCTIIT WHBO K2 KOHTBKTI TonHa 1, MOraT fa e

VNON3BT NDH MaKCMANHa TemnepaTypa 4o 100

TIOUMCTBAHE: BIKTe eTHKeTa Ha PbKABULIATa 30 WHCTPYKLUN TDH Npaie. PLKABHIUITE MOraT
30 CC NeDaT 0 MAKCAMYM 3 T, lepere Ges u3GenEaLL NPENapar, Npi TeMneparypa He.
n0-£ucoka o1 40 ° C. 0GopMeTe PhKABUAATE Clen W3nHpane. He CyweTe B ywinig, cyuere

CaMo Ka NPOCTOP/ Bb37yX. Camo HOBY PLKABHLLATE ce 3TATBAT Ha WATApaHE, HBATa Ha

@eKTHEHOCT CTeA HOCEHE MOraT 4a Ce NPOMEHAT.

&) AXE [ R

Wsterner

cvoserci

m BRUGERVEJLEDNING

PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

Se produktetiketten for detaljerede oplysninger om de
tlsarendestandarder unstndorder o one der s

Glder Alledisse produkieraverholde kravene' orordning
(EU) 2016/425 og forordning 2016/425 som bragt sk

osa tulee kasineen kimmenpuolelle ja painettu puoli
kammenselan puolelle _Kasineissa missa on kolhusuojat
tulee kayttad niin, etta ne on asemoitu kammenselan
puolelle. Valté kosketusta mahdollisten epapuhtauksien
kanssa, jotka voivat olla tarttuneet kasineisiin.

VARASTOINTI JA KULJETUS
Séilytetaan huoneenlmmassa ja iimavassa tlassa. Kuivattava
ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:

Tarkista aina kasineet ennen kayttoa. Vahingoittunut
tuote ei suojaa ja on heti havitettav. Vioittunutta tuotetta
eisaa kaytta.

1tai korkeampl e L adon
laheisyydess3, jos ne voivat takertua koneen liikkuviin
osiin.Kasine on suunniteltu suojaamaan kevyilt iskuilta
kammenselan puolelta ja se ei tarjoa suojaa sormien
alueelle Kun tuotteessa on merkinta X talldin tuotetta. Tata
ominaisuutta ei ole testattu.
Ominaisuus F Iskunkestavyyden osalta, jos P:ta i ole
ilmoitettu kasineita ei ole testattu kolhukestavyyden
suhteen Tyhja ruutu tarkoittaa, etta tuotteen ominaisuuksia
ei ole testattu ko testissé.

johtuvat erot vii
(6.2) lekevanu\oksls\a vain ohjeellisia, kun taas
TDM:-leikkausvastustestin (6.3) tulosta voidaan pitaa
vertailuarvona..
Kasineet ja rannekkeet eivat saa altistua avotulelle.

KOKO JA SOVITUS

i. CE tai ANSI merkinta / UKCA/
ii.Valmistaja
ii. Tuotekoodi

iv. Koko
v.Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:
Jotkut kasineet voivat sisaltaa ainesosia (eg Lateksi) jotka
on todettu aiheuttavan allergiaa herkille ihmisille mika
ol aiheutiaa hoarsyiyst ta/ o alergin reaktion.Jos

Kiytettiessi iimenee allergisia rektioita, ota yhteytta
ldakintahenkilokuntaan Luettelo ksineiden sisaltamista
ainistafoiden tedetan aheuttavan llergiia, on

pyy)
tama tuote SuuslleHaan kaytettavaksi 3 vuoden kuluessa

Keyta van ikeankokoisa suojaimia, Lian p plenl tai suuri

KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA
EN388:2016+A1:2018 TASOT

EN407:2020 TASOT

Suojaus [3mpia vastaan (tuli ja kuuma)

y A Rajoitettu liekin leviaminen 04
: C;"“Ez"‘ g_; B Kontaktilimpd Taso 04
€ Repeytyminen o € Heijastava lampo Taso 04
D i, o D Satelylimp Taso 04
e erinvilto s E Pienet sulametaliliskeet Taso 04
T Pistokestivyys H F Laaja-alueisi sulan metallin oiskeita 04
O:Tls ot s sineen sy o-vora asaan

i tiyta alimman tason vaatimuks

Kisineiden, j 1

enimméislampitila on 100°C.

2 Viitaten tuoteen lap

Kisineet on testattu

Kestavan 3 pesukertaa, Pesssa el 2 a3 allaisuaieta ek vomllta pesaneita.
Pesulampotila max 40°C. Venyta tuote pesun jalkeen alkuperiseen muotoons:

rumpukuivausta. Kasineiden testaus on tehty kayttamattomill kisineil

m ¥ T

aja mnelden pesu voi W AXE =X

LAS GHUNDIG INSTRUKTIONEN F@R DU ANVENDER
DETTE PRODUI
Dette produkt er deslgnel til at yde begraenset beskyttelse
mod mekaniske farer, der kan forarsage slid, snit eller
skader og, hvor det ef relevant, stodskader, Typiske miljoer
il brug omfatter; lagerdrift handtering ved samieband
konstruktion og teknik.
Husk dog altid, at ingen personlige vaernemidler kan yde fuld
beskyttelse, o der skal altid udvises forsigtighed, nar der
udfores en risikorelateret aktivitet.
BEMARK :

For egenskaber A-E (EN388) tages testproven fra handskens
héndfiade. De forhindrer ikke at forvolde skader o
tilhorende vibrationer.Produkter, der opnar et niveau 1 eller
hojere i rivebestandighed, anbefales ikke til brug, hvor der er
tisiko for sammenfitring i nerheden af bevaegelige maskiner
Stodbeskyttelse gaelder kun pé bagsiden af handen og
inkluderer ikke fingrene. Hvor praestationen er angivet
med X, betyder det i stedet for et nummer, at handsken
ikke er beregnet til brug, der er dackket af den tilsvarende
test. For egenskab F slagfasthed, hvis P ikke er angivet,
er disse handsker kke testet for slag En tom felt angiver,
at dette produkt ikke er blevet testet til den tilsvarende
test. Til slovning under skaere modstandstesten (6.2) er
coupe testresultaterne kun vejledende, mens TDOM skazre

(6.3) er
Handskerne / @rmerne ma ikke komme i kontakt med

PASFOI'(M 0G STORRELSE Se tabel ovenfor

Brug kun produkter af passende storrelse. Produkter, der
enten er for lose ellr for stramme, begraznser bevaegelsen
og giver kke det optimale beskyttelsesniveau. Starrelsen af

disse produkter er markeret p3 handsken. Se tabel ovenfor for

storelsesinterval. Storrelse Overholder EN 150 21420:2020.

PAFORELSE & AFTAGELSE:

Disse handsker leveres i par med en hojre og en venstre

hand. Gummisiden handsken bzres pa héandfladen af

handen, den trykte etiket skal vaere tydeligt synlig p

bagsiden af handen. _Hvor der er stodbeskyttelsespuder,

skal disse bizres pa handryggen.

Undgé kontakt med eventuelle fnmrenende stoffer pa

handskerne ved flernelse

OPBEVARING 0G TRANSPORT

Nar produktet ikke er i brug, opbevares produket i et godt

ventileret omrade vaek fra eksireme temperaturer. Hvis

prdukiet vt addet tre el for et tages opbevaring

EKTION F@R Of

T]ek altid handskeme mden bmg, Hvls produktet bliver

beskadiget, vi det IKKE give optiumniveauet for beskyttelse og

skal kasseres og udskiftes.Brug aldrig et beskadiget produkt.
Hivi du eri vivl, kontakt producenten.

MZARKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:

1. CE-maerket / ANSI-maerket / UKCA/

ii. Fabrikant / amunsem repraesentant

i, Produkt kod

" Smrre\sen

med det og
praestamnsﬁ urer.
PRASENTATION 0G BEGRENSNINGER TIL BRUG -
Nogle handsker kan indeholde ingredienser (eg Latex) som
vides at veere en mulig drsag til allergi hos sensibiliserede
personer, som kan udvikle iriterende og/eller allergisk
reaktion. Huis der skulle opst allergiske reaktioner,
s0q straks leegehjaelp. En lste over stoffer indeholdt i
handskerne, som vides at forarsage allerg, skal leveres pa
anmodning. For at undgé isikoen for forringelse anbefales
det, at dette produkt bruges inden for 3 ar efter den
endelige kobsdato.

‘SE RESULTAT TABELLEN OVENFOR

OMRM:)E :

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU

EN407:2020 NIVEAU OMRADE
Beskyttelseshandsker mod termiske risici (varme
og/eller brand)

A Begraenset flammespredning

&)

» 0-4
5 BadectRestone S Biomaamonen o
€ Tiremodstand 04 € Konvektivt varme niveau 04
D Puncture Resistance 04 D Strilevarme Level ) o4
E Straight Blade Cut Modstand AF E Sma staenk af smeltet metalniveau 04
F Impact Resistance P F Store steenk af smeltet metal niveau 04
Der siising

ngiver, at handsken er det forden U

e individuell fare normaltikke

penetration af UV-strling. Disse handsker giver begreznset beskyttelse
mod forbraendinger.

Handsker, d

ar 1, har, el

pioptil 100°C

Se for Hand: ke
3vaske. Brug et vaskemiddel uden blegemidier ved hojst 40 °C. Genform efter vask. M ikke
torretumbles, kun Iufttorring. Handskerne vasketestes kun i ny tistand og ydeevnen efter

brug kan zndre sg,

& ACE [ =R




